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LIEFERUMFANG Den L.ieferumfang guf Vollstandigkeit
) und die Bestandteile auf Transport-

(Bild A) o . schéaden Uberpriifen. Bei Schaden nicht
1 Hauptgerat mit Anschlussleitung, 1x  verwenden, sondern den Kundenservice
2 '2"-Adapter, 1x o kontaktieren.
3 %"-Adapter (z.B. fiir eine Schnell- Eventuelle Folien, Aufkleber oder

kupplurjg am Wasserzulauf), 1 x Transportschutz vom Gerét abnehmen.
4 Kabe|b|nder, 3x Niemals das Typenschild und eventuel-
2 amvelkl’salhaollfpt‘ler’ Tx le Warnhinweise entfernen!

etallschelle, 1 x

7 Kleiner Dichtungsring (des ¥2"-Adap-

ters), 1x AUF EINEN BLICK
8 Mittlerer Dichtungsring (fiir den .

(Bild B)

Wasserzulauf), 1 x 10 W lauf

9 GroBer Dichtungsring (des %"-Adap- asserzulau
11 Wasserregler (Temperatur)
ters), 1 x " .
) ) 12 Positionsmarkierung

Nlclgt”abgeblldet: o 13 Strahlregler (abnehmbar)
*  ¥%"-Kunststoff-Adapter (z.B. fir eine 14 Wasserauslauf

Schnellkupplung am Wasserauslauf), 1x 15 Display
* Montage- und Gebrauchsanleitung, 1x

1
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fir den MAXXMEE Edelstahl-Durchlauferhitzer ent-
schieden haben. Er kann schnell, einfach und mihelos Uberall dort installiert werden,
wo es einen Kaltwasser- und Stromanschluss gibt. Anschrauben, Stecker rein, fertig!
Dank der integrierten, leistungsstarken Heizspirale wird das Wasser sofort warm —
ohne Verzégerung und ohne Wasserspeicher! Die genaue Temperatur kdnnen Sie zu-
dem jederzeit an der digitalen LED-Anzeige ablesen. Endlich haben Sie tberall dort
heiBes Wasser, wo Sie es schon lange gebraucht haben: im Garten, in lhrer Werkstatt,
auf der Terrasse, im Wohnwagen u.v.m.

Sollten Sie Fragen zum Gerat sowie zu Ersatz- / Zubehdrteilen haben, kontaktieren
Sie den Kundenservice lUber unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

Wir wiinschen |hnen viel Freude an lhrem MAXXMEE Edelstahl-Durchlauferhitzer.

Informationen zur Montage- und Gebrauchsanleitung

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerates diese Montage- und Gebrauchs-
anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie diese flr spatere Fragen und weitere
Nutzer auf. Sie ist ein Bestandteil des Gerates. Hersteller und Importeur lbernehmen
keine Haftung, wenn die Angaben in dieser Montage- und Gebrauchsanleitung nicht
beachtet werden.

SYMBOLE SIGNALWORTER

Gefahrenzeichen: Diese Symbole ~ Signalwérter bezeichnen Geféhrdungen
A zeigen mdgliche Gefahren an. bei Nichtbeachtung der dazugehdrigen
Die dazugehérenden Sicherheits- ~ Hinweise.
A hinweise aufmerksam lesen und GEFAHR - hohes Risiko, hat schwere
befolgen. Verletzung oder Tod zur Folge
@ Erganzende Informationen WARNUNG - mittleres Risiko, kann
schwere Verletzung oder Tod zur Folge
Il Montage- und Gebrauchs- haben
L] anieitung vor Benutaung esent HINWEIS — kann Risiko von Sachschaden
~  Wechselspannung zur Folge haben

~

Fur Lebensmittel geeignet. BESTlMMUNGSGEMABER
GEBRAUCH

m Das Gerat ist dazu bestimmt, den
Wasserdurchfluss zu regeln und
Wasser zu erwarmen.

m  Es muss sichergestellt sein, dass das
Produkt korrekt montiert ist (siehe
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Edelstahl-Durchlauferhitzer

Kapitel ,Montage”) und die Vorga-
ben zum Stromanschluss und Was-
serdruck (siehe Kapitel , Technische
Daten”) befolgt werden.

Das Gerét ist flir den privaten Ge-
brauch, nicht fur eine gewerbliche
Nutzung bestimmt.

Das Gerat nur fir den angegebenen
Zweck und nur wie in der Montage-

SICHERHEITSHINWEISE
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und Gebrauchsanleitung beschrieben
nutzen. Jede weitere Verwendung
gilt als bestimmungswidrig.

Von der Gewahrleistung ausge-
schlossen sind alle Mangel, die

durch unsachgeméBe Behandlung,
Beschadigung oder Reparaturversu-
che entstehen. Dies gilt auch fir den
normalen Verschleif3.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und
mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerat ist vor der Reinigung/Wartung und bei langerem
Nichtgebrauch stets vom Netz zu trennen.

Keine Veranderungen am Gerat vornehmen. Die Anschlusslei-
tung nicht selbst austauschen. Wenn das Gerat, die Anschluss-
leitung oder das Zubehor beschadigt sind, missen diese durch
den Hersteller, Kundenservice oder autorisierte Fachhandler
ersetzt bzw. repariert werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
WARNUNG: Nicht einschalten, wenn die Méglichkeit besteht,
dass das Wasser im Wassererwarmer gefroren ist.

Der Auslauf darf nicht an andere als die angegebenen Ventile
und Armaturen angeschlossen werden.

Der Wassereinlauf dieses Geréates darf nicht mit Einlaufwasser
aus anderen Wasserwarmungssystemen verbunden werden.
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A GEFAHR - Stromschlaggefahr

Kinder und Tiere von der Anschluss-
leitung fernhalten, wenn sie an das
Stromnetz angeschlossen ist.

Das Gerat nicht verwenden, wenn
Wasser an einer anderen Stelle als
dem Wasserauslauf austritt.

Das Gerat und die Anschlussleitung
niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten eintauchen und sicherstel-
len, dass diese nicht ins Wasser fallen
oder nass werden kdénnen.

Das Gerat und die Anschlussleitung
niemals mit feuchten Handen beriih-
ren, wenn das Gerat an das Strom-
netz angeschlossen ist.

Sollte das Gerat ins Wasser fallen
wahrend es an das Stromnetz ange-
schlossen ist, sofort den Netzste-
cker aus der Steckdose ziehen. Erst
danach das Geréat aus dem Wasser
herausholen.

Das Gerét nur in geschlossenen Rau-
men lagern.

Das Gerat nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit lagern.

WARNUNG -
Verletzungsgefahr

Verpackungsmaterial von Kindern

und Tieren fernhalten. Es besteht

Erstickungsgefahr.

Sicherstellen, dass die Anschluss-

leitung stets auBer Reichweite von
Kleinkindern und Tieren ist. Es be-
steht Strangulationsgefahr.

HINWEIS - Risiko von Material- und
Sachschaden

Nur Original-Zubehorteile des
Herstellers verwenden, um die
Funktionsweise des Geréates nicht
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zu beeintrachtigen und eventuelle
Schéaden zu verhindern.

Das Gerat ausschalten und den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen,
wenn wahrend des Betriebes ein Feh-
ler auftritt oder vor einem Gewitter.
Immer am Netzstecker und nie am
Netzkabel ziehen, um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen.

Keine schweren Gegenstande auf
das Geréat oder die Anschlussleitung
legen.

Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder
Uber scharfe Kanten gelegt wird und
nicht mit heiBen Flachen in Beriih-
rung kommt. Die Anschlussleitung
nicht, z. B. mit einem Tuch, abdecken.
Das Gerat vor Feuer, extremen Tem-
peraturen und StéBen schiitzen.

Den Strahlregler regelmaBig ent-

kalken.

MONTAGE

Beachten!

@

Nicht an frostgefdhrdeten Orten
installieren!

Das Gerat darf nur an eine Kaltwas-
serleitung angeschlossen werden. Ist
sowohl ein Kalt- als auch Warmwas-
seranschluss vorhanden, darf nur der
Kaltwasseranschluss verwendet wer-
den. Bei Fragen oder Unsicherheit
eine Sanitar-Fachkraft konsultieren.
Dieses Gerat muss senkrecht und
ohne Neigungswinkel am Wasserhahn
installiert werden (siehe Bild G).

Das Geréat darf nicht auf dem Kopf
stehend montiert werden. Die Durch-
flussrichtung muss mit Bild B tberein-
stimmen.
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m Das Geréat zuerst an die Wasserlei-
tung und erst danach an die Strom-
leitung anschlieBen.

m  Nach dem Gebrauch immer zuerst
von der Stromleitung trennen.

m Das Geréat nur an eine vorschriftsma-
Big installierte Steckdose mit einer
16 A-Sicherung anschlieBen. Die
Netzspannung muss mit den tech-
nischen Daten des Gerates Uberein-
stimmen.

Die Steckdose muss auch nach dem
AnschlieBen gut zugénglich sein,
damit die Netzverbindung schnell
getrennt werden kann.

m Das Gerat nicht zusammen mit
anderen Verbrauchern mit hoher
Wattleistung an einen Stromkreis
anschlieBen, um eine Uberlastung
und ggf. einen Kurzschluss (Brand)
zu vermeiden. Sicherstellen, dass
der Stromkreis fur die Leistung des
Gerates ausgelegt ist.

m  Keine Mehrfachsteckdosen, Verlan-
gerungskabel Gber 3m Lénge und
Kabeltrommeln verwenden.

m  Der Wasserdruck der Wasserzulei-
tung muss innerhalb der im Kapitel
.Technische Daten” angegebenen
Grenzen liegen.

m Das Gerét, die Anschlussleitung und
samtliches Zubehor vor der Montage
auf Beschéadigungen tberprifen.
Das Gerat nur benutzen, wenn alle
Komponenten unbeschadigt und
funktionsfahig sind.

Wir empfehlen, den Wasserzulauf (10)
des Gerates direkt, oder liber eine
Schnellkupplung, an einen Wasserhahn,
und nicht an einen Schlauch, anzuschlie-
Ben. Fir eine einwandfreie Funktions-
weise sollte eine zu lange Strom- und
Wasserzuleitung vermieden werden.

@

DE

Das Hauptgerét (1) an den Wasser-
anschluss (vorzugsweise Wasserhahn)
montieren. Dazu den mittleren Dich-
tungsring (8) in den Wasserzulauf (10)
einlegen und ...

a) ...diesen an den Wasseranschluss
schrauben,

b) ... bei einem 3%"-Gewinde (z.B.
einer Schnellkupplung) den
groBen Dichtungsring (9) in den
%"-Adapter (3) einlegen und
diesen dazwischen schrauben
(Bild C),

c) ... bei einem ¥2"-Gewinde den
kleinen Dichtungsring (7) in den
¥2"-Adapter (2) einlegen und
diesen dazwischen schrauben
(Bild C),

d) ... bei anderen Wasseranschlissen
zusatzlich zum 2"-Adapter (2)
mit Dichtungsring den Universal-
adapter (5) und die Metall-
schelle (6) verwenden (Bild D).
Den Universaladapter in den
¥2"-Adapter schrauben. Das ande-
re Ende auf der Wasseranschluss
stecken und mit der Metallschel-
le (6) fixieren, indem sie enger
gedreht wird.

. Soll am Wasserauslauf (14) eine

Schnellkupplung angebracht werden,
den Strahlregler (13) abschrauben
und den %"-Kunststoff-Adapter hinein-
drehen. Auf diesen eine handelsubli-
che Schnellkupplung schrauben.
Ansonsten diesen Schritt tbersprin-
gen.

Die Wasserzufuhr offnen.

Den Wasserregler (11) des Gerates
auf Wasserfluss stellen (nach unten
drehen bis ein Klicken zu héren ist)
und alle Verbindungen auf Dichtigkeit
Uberprifen. Etwaige Lecks beheben.
Erst wenn alles dicht ist, den Netz-
stecker in die Steckdose stecken.
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BENUTZUNG

Beachten!

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn es in der korrekten Ausrichtung
(siehe Bild B + G) montiert ist.

Bild E zeigt die mdglichen Positionen
des Wasserreglers (11) und die entspre-
chenden Einstellungen:

e Wird der Wasserregler nach unten
gedreht, erhéht sich der Durchfluss
von kaltem Wasser.

Dreht man ihn nach oben, erhdht sich
der Durchfluss von Warmwasser. Mit
Zunahme der Durchflussmenge im
Warmwasserbereich sinkt die Was-
sertemperatur.

Wird das Gerat im Warmwasserbe-
reich betrieben, zeigt das Display die
aktuelle Wassertemperatur an.

Strom wird lediglich bei der
Warmwassererzeugung ver-
braucht. Es ist daher nicht
notwendig, den Netzstecker zu
ziehen, um Strom zu sparen.

®

REINIGUNG UND
AUFBEWAHRUNG

Beachten!

m  Zum Reinigen keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel oder
Reinigungspads verwenden. Diese
kénnen die Oberflachen beschadigen.

* Verschmutzungen mit einem feuchten

Tuch vom Gerét abwischen.
KUhl und trocken, fir Kinder und
Tiere unzuganglich lagern.
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Wird der Wasserfluss schwacher oder
unregelmaBig, sollte der Strahlregler (13)
gereinigt werden:

e Den Strahlregler abschrauben und
ausspllen.

Eventuelle Kalkablagerungen mit
einem handelsiblichen Entkalker
entkalken.

Beim Zusammensetzen den Dich-
tungsring nicht vergessen!

GERAT REAKTIVIEREN

Durch Uberhitzung kann die Sicherung
des Gerates ausgeldst werden. Um das
Gerat wieder in Betrieb zu setzen, den
Wasserregler (11) mit etwas Kraftauf-
wand aufklappen und den Reset-Knopf
dricken (Bild F).

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte das Gerat nicht ordnungsgemal
funktionieren, tberprifen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lasst
sich mit den nachfolgenden Schritten
das Problem nicht |6sen, den Kunden-
service kontaktieren.

A\

Der Wasserfluss ist schwacher
geworden.

Nicht versuchen, ein elektrisches
Gerét selbst zu reparieren!

Der Strahlregler (13) ist verschmutzt/
verkalkt.
» Wie im Kapitel ,Reinigung und Auf-
bewahrung” beschrieben, reinigen.

Das Wasser wird nicht warm und das
Display wird nicht eingeschaltet.
Der Netzstecker steckt nicht richtig in
der Steckdose.

» Den Sitz des Netzsteckers korrigieren.

@
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Die Sicherung des Gerates wurde auf-
grund von Uberlastung ausgelost.

» Das Gerat wie im Kapitel ,Gerat
reaktivieren” beschrieben, wieder in
Betrieb nehmen.

Die Steckdose ist defekt.
» Eine andere Steckdose ausprobieren.

Das Wasser ist lauwarm.

Je gréBer die Durchflussmenge des

Warmwassers, desto kuhler das Wasser.
» Den Wasserfluss reduzieren.

Das Wasser ist zu heil3.
Der Wasserzulauf (10) ist verstopft.

» Das Gerat vom Wasseranschluss
abschrauben und die Verunreinigung
entfernen.

Der Wasserdruck der Zuleitung ist zu
gering.

» Die Anforderungen an den Wasser-
druck stehen im Kapitel ,Technische
Daten”. Diese Anforderungen flir
eine optimale Funktionsweise des
Gerétes erflllen.

Die Sicherung im Sicherungskasten
wurde ausgeldst.
Zu viele Gerate in einem Stromkreis
angeschlossen.
» Anzahl der angeschlossenen Geréte
reduzieren.
Der Stromkreis ist fir die Leistung des
Gerétes nicht ausgelegt.
» An einen anderen Stromkreis
anschlieBen. Die Anforderungen ste-
hen im Kapitel ,Technische Daten”.

@

ENTSORGUNG
{7, Das Verpackungsmaterial um-

weltgerecht entsorgen und der

Wertstoffsammlung zufihren.
—

Das nebenstehende Symbol
(durchgestrichene Miilltonne

mit Unterstrich) bedeutet, dass
Altgerate nicht in den Hausmdill,
sondern in spezielle Sammel- und
Rickgabesysteme gehoren.
Besitzer von Altgeraten aus priva-
ten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der &ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern und
Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen
unentgeltlich abgeben, damit sie
einer umweltschonenden Entsor-
gung sowie einer Wiedergewin-
nung von wertvollen Rohstoffen
zugeflihrt werden kénnen. Bei
einer unsachgemafBen Entsorgung
kénnen giftige Inhaltsstoffe in die
Umwelt gelangen, die gesund-
heitsschadigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen
haben. Riicknahmepflichtig sind
auch Geschafte, die Elektro- und
Elektronikgerate auf dem Markt
bereitstellen.

Die Abfallvermeidung leistet einen
noch wertvolleren Beitrag zum Um-
weltschutz. Sofern méglich, ist daher
neben einer weiteren eigenen Nut-
zung oder Reparatur auch die Abgabe
an Zweitnutzer eine 8kologisch wert-
volle Alternative zur Entsorgung.

DE
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TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 04900
Modellnummer: XT-20ME-3
Nennspannung: 220 - 240V ~ 50/60Hz
Leistung: 3000 - 3600W
Schutzklasse: |
Schutzart: IPX4
Betriebsdruck: 0,04 - 0,4MPa (1,4 — 61/min)
Nenndruck: OMPa
Stromanschluss: Steckdose mit einer 16 A-Sicherung
Wassertemperatur:  bis 60°C beim Wasserzulauf mit einer Temperatur von ca. 10°C
ID Montage- und 1l
Gebrauchsanleitung: Z 04900 M NKD V7 0125 as Qf c €
IMPORTEUR

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Deutschland

KUNDENSERVICE

Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Deutschland

kundenservice@dspro.de
@+49 38851 314650*

* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif |hres
Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.
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Stainless Steel Continuous-Flow Water Heater

EN
LIST OF CONTENTS
ltems Supplied 9 Cleaning and Storage 14
At A Glance 9 Reactivating the Device 14
Symbols 10 Troubleshooting 14
Signal Words 10 Disposal 15
Intended Use 11 Technical Data 16
Safety Notices 11 Importer 16
Assembly 12 Customer Service 16
Use 14
ITEMS SUPPLIED Check the items supplied for complete-
) ness and the components for transport

(Plctur(? A _ ) ) damage. If you find any damage, do not
1 Main device with connecting cable, 1 x  yse the device but contact our customer
2 2" adapter, 1x ) _ service department.
3 %" adapter (e.g. for quick coupling to Remove any possible films, stickers or

the Watgr inlet), 1 x transport protection from the device.
4 Cable ties, 3x Never remove the rating plate and any
Z amvelrslal ada?ter, Tx possible warnings!

etal clamp, 1 x

7 Small sealing ring (of the 2" adapter),

T AT A GLANCE
8 il\r/1||eect:1)|u1mxsea||ng ring (for the water (Picture B)
9 Large sealing ring (of the %" adapter), 10 Water inlet

1x 11 Water regulator (temperature)
Not sh 12 Position marker

ot shown: 13 Flow regulator (detachable

* %" plastic adapter (e.g. for quick cou- 14 Water o%tlet ( )

pling to the water outlet), 1 x 15 Display
e Assembly and operating instructions,

1x

9
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Dear Customer,

We are delighted that you have chosen the MAXXMEE stainless steel continuous-flow
water heater. It can be installed quickly, easily and effortlessly in any place where
there is a cold water and power supply. Screw it on, plug in, and that's it! Thanks to the
integrated, powerful heating coil, the water is instantly hot — without delay and without
a water tank! You can also read off the precise temperature at any time on the digital
LED display. You can now finally have hot water wherever you have always needed it:
in the garden, in your workshop, on the patio, in a caravan etc.

If you have any questions about the device and about spare parts/accessories, contact
the customer service department via our website: www.ds-group.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your MAXXMEE stainless steel continuous-flow
water heater.

Information About the Assembly and Operating Instructions

Before using the device for the first time, please read through these assembly and oper-
ating instructions carefully and keep them for future reference and other users. They form
an integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability
if the information in these assembly and operating instructions is not complied with.

SYMBOLS SIGNAL WORDS

Signal words indicate hazards if the asso-

Danger symbols: These symbols . .
gersy y ciated notices are not followed.

indicate possible dangers. Read
the associated safety notices care- DANGER - high risk, results in serious

fully and follow them. injury or death

WARNING - medium risk, may result in

Supplementary information serious injury or death

Read the assembly and operating ~ NOTICE - may result in risk of damage to
instructions before use! material

[ BOPB

AC voltage

Suitable for use with food.

~J

10
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INTENDED USE m The device is for personal use only

and is not intended for commercial
applications.

Use the device only for the specified
purpose and as described in the as-
sembly and operating instructions. Any
other use is deemed to be improper.

m The warranty does not cover faults
caused by incorrect handling, damage
or attempted repairs. The same ap-
plies to normal wear and tear.

The device is intended to be used to
regulate the water flow and heat water.
[t must be ensured that the product

is correctly installed (see the “Assem-
bly” chapter) and the specifications in
relation to the power connection and
water pressure (see the “Technical
Data” chapter) are followed.

SAFETY NOTICES

This device may be used by children aged 3 and over and

by people with reduced physical, sensory or mental abilities
or people with a lack of experience and/or knowledge if they
are supervised or have received instruction on how to use the
device safely and have understood the dangers resulting from
failure to comply with the relevant safety precautions.
Children must not play with the device.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

The device must always be disconnected from the mains pow-
er before cleaning / maintenance and when not in use for a
prolonged period.

Do not make any modifications to the device. Do not replace
the connecting cable yourself. If the device, the connecting
cable or the accessories are damaged, they must be replaced
or repaired by the manufacturer, customer service department
or an authorised distributor in order to avoid any hazards.
WARNING: Do not switch on the device if it is possible that the
water inside the water heater is frozen.

The outlet must not be connected to valves and fittings other
than those specified.

The water inlet of this device must not be connected to water
flowing in from other water heating systems.

11
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DANGER - Danger of Electric
Shock

Keep children and animals away from
the connecting cable when it is con-
nected to the mains power.

Do not use the device if water emerg-
es from a place other than the water
outlet.

Never immerse the device and the
connecting cable in water or other
liquids and ensure that they cannot
fall into water or become wet.

Never touch the device and the con-
necting cable with wet hands when
the device is connected to the mains
power.

If the device falls into water while

it is connected to the mains power,
pull the mains plug out of the plug
socket immediately. Only after this
should you retrieve the device from
the water.

Store the device only in closed rooms.

Do not store the device in rooms with
high humidity.

A WARNING - Danger of Injury

Keep the packaging material away
from children and animals. There is a
danger of suffocation.

Make sure that the connecting cable
is always kept out of the reach of
small children and animals. There is a
danger of strangulation.

04900_Inlay_200x142_de-en-it-sl-hr-cz-pl_NKD_V7.indb 12
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NOTICE - Risk of Damage to
Material and Property

Use only original accessories from the
manufacturer in order to guarantee
that there is no interference that may
prevent the device from working and
to avoid possible damage.

Switch off the device and pull the
mains plug out of the plug socket if
an error occurs during operation or
before a thunderstorm.

Always pull the mains plug and never
the mains cable to disconnect the
device from the mains power.

Do not place heavy objects on the
device or the connecting cable.
Make sure that the connecting cable
is not squashed, bent or laid over
sharp edges and does not come into
contact with hot surfaces. Do not cov-
er the connecting cable, with a cloth
for example.

Protect the device from fire, extreme
temperatures and impacts.

Regularly descale the flow regulator.

ASSEMBLY

Please Note!

@

Do not install in places where there
is a risk of frost!

The device must only be connected
to a cold water pipe. If there is both a
cold and a hot water connection, only
the cold water connection may be
used. If you have any questions or are
uncertain, consult a plumbing expert.
This device must be installed upright
and without any angle of inclination
on the water tap (see Picture G).
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Stainless Steel Continuous-Flow Water Heater

m  The device must not be installed
upside down. The flow direction must
correspond to Picture B.

m  First connect the device to the water
pipe and only after this to the pow-
er cable.

m  Always disconnect it from the power
cable first after use.

m  Only connect the device to a plug
socket with a 16 A fuse that is prop-
erly installed. The mains voltage
must match the technical data of the
device.

The plug socket must also be readily
accessible after connection so that the
connection to the mains can quickly
be isolated.

m Do not connect the device along with
other consumers with a high wattage
to a circuit in order to prevent over-
loading and a possible short circuit
(fire). Make sure that the circuit is
designed to handle the power of the
device.

m Do not use any multiple sockets,
extension cables more than 3m long
or cable extension reels.

m  The water pressure of the water
supply pipe must be within the limits
which are specified in the “Technical
Data” chapter.

m  Check the device, the connecting
cable and all accessories for damage
prior to installation. Use the device
only if all components are undamaged
and in working order.

We recommend connecting the water
inlet (10) of the device directly, or via
a quick coupling, to a tap, and not to
a hose. To ensure it works perfectly, you
should avoid using a power cable or wa-
ter supply pipe which is too long.

04900_Inlay_200x142_de-en-it-sl-hr-cz-pl_NKD_V7.indb 13 @

Fit the main device (1) on the water

supply connection (preferably a tap).

To do this, insert the medium sealing

ring (8) into the water inlet (10) and ...

a) ... screw this onto the water supply
connection,

b) ... with a %" thread (e.g. a quick
coupling) insert the large sealing
ring (9) into the %" adapter (3) and
screw this in between (Picture C),

c) ...with a %" thread insert the small
sealing ring (7) into the 2" adapt-
er (2) and screw this in between
(Picture C),

d) ... with other water supply connec-
tions, in addition to the 2" adapt-
er (2) with the sealing ring, use
the universal adapter (5) and the
metal clamp (6) (Picture D). Screw
the universal adapter into the
2" adapter. Plug the other end
onto the water supply connection
and fix it in place with the metal
clamp (6) by twisting it tighter.

If a quick coupling is to be fitted on

the water outlet (14), unscrew the flow

regulator (13) and screw in the %"
plastic adapter. Screw a standard quick
coupling onto it.

Otherwise skip this step.

Open the water supply.

Turn the water regulator (11) of the

device to water flow (turn it downwards

until you hear a click) and check all con-
nections for any leaks. Fix any leaks.

Only if there are no leaks should you

plug the mains plug into the plug socket.

EN

13
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USE

Please Note!

m  The device may only be operated
when it is mounted in the correct
orientation (see Picture B + Q).

Picture E shows the possible positions of
the water regulator (11) and the corre-
sponding settings:

e When the water regulator is turned
downwards, the flow of cold water
increases.

*  When it is turned upwards, the flow
of hot water increases. The water
temperature drops as the amount of
water flowing in the hot water range
increases.

When the device is operated in the
hot water range, the display shows
the current water temperature.

Power is only consumed when
producing hot water. It is there-
fore not necessary to pull out the
mains plug to save electricity.

®

CLEANING AND STORAGE

Please Note!

m Do not use any sharp or abrasive
cleaning agents or cleaning pads to
clean the device. These may damage
the surfaces.

*  Wipe any dirt off the device with a
damp cloth.

* Store the device in a cool, dry place
that is out of the reach of children and
animals.

04900_Inlay_200x142_de-en-it-sl-hr-cz-pl_NKD_V7.indb 14
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MAXXMEE

If the flow of water becomes weaker or

irregular, the flow regulator (13) should be

cleaned:

e Unscrew the flow regulator and rinse
it out.

* Remove possible limescale deposits
with a standard descaling agent.

¢ Do not forget the sealing ring when
reassembling it!

REACTIVATING THE
DEVICE

Overheating may cause the fuse of the
device to be triggered. To put the device
back into operation, open up the water
regulator (11) by applying a little force
and press the reset button (Picture F).

TROUBLESHOOTING

If the device does not work properly,
check whether you are able to rectify the
problem yourself. If the problem cannot
be solved with the steps below, contact
the customer service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical device yourself!
The flow of water has become weaker.

The flow regulator (13) is dirty /furred up.
» Clean it in the manner described in
the “Cleaning and Storage” chapter.

The water does not get hot and the
display is not switched on.
The mains plug is not inserted in the plug
socket correctly.

» Correct the fit of the mains plug.

16.01.2025 09:08:27
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Stainless Steel Continuous-Flow Water Heater

EN
The fuse of the device has been triggered  The water pressure of the supply pipe is
due to overloading. too low.

» Put the device back into operation in » The requirements for the water pres-
the manner described in the “Reacti- sure are listed in the “Technical Data”
vating the Device” chapter. chapter. These requirements should

The plug socket is defective. be met to ensure the device works in
» Try another plug socket. the optimum way.
The water is lukewarm. The fuse in the fuse box has been
The greater the quantity of hot water, the triggered.
cooler the water becomes. Too many devices connected in one
» Reduce the flow of water. circuit.
h X h » Reduce the number of connected
The water is too hot. devices.

The water inlet (10) is blocked.
» Unscrew the device from the water
supply connection and remove the
blockage.

The circuit is not designed to handle the
power of the device.
» Connect it to another circuit. The
requirements are listed in the “Tech-
nical Data” chapter.

DISPOSAL

{42, Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner so that
@ it can be recycled.

The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means that used devices
E should not be disposed of in the domestic waste, but should instead be taken
to special collection and return systems.
Owners of used devices from private households can take them free of charge
to the collection points of the public waste disposal authorities or the disposal
points which are set up by manufacturers and distributors under the Electrical
Equipment Act so that they can be disposed of in an environmentally friendly
way and valuable raw materials can be recovered. If they are not disposed of
properly, toxic ingredients may escape into the environment and cause harm
to the health of humans, animals and plants. Businesses which market electrical
and electronic devices are also obliged to take back used devices.

Waste prevention makes an even more valuable contribution to protecting the envi-
ronment. This means if possible, as well as continuing to use or repair, passing it on
to another user also represents an ecologically beneficial alternative to disposal.

15
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TECHNICAL DATA

Article number: 04900

Model number: XT-20ME-3

Rated voltage: 220 - 240V ~ 50/60Hz
Power: 3000 - 3600W

Protection class: I
Type of protection: IPX4

Operating pressure:  0.04 - 0.4MPa (1.4 - 61/min)

Rated pressure: 0MPa

Power connection: Plug socket with a 16 A fuse

MAXXMEE

Water temperature:  up to 60°C at the water inlet with a temperature of approx. 10°C

ID of assembly and

operating instructions: Z 04900 M NKD V7 0125 as

IMPORTER

DS Produkte GmbH

Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Germany

CUSTOMER SERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Germany

kundenservice@dspro.de
@+49 38851 314650*

* Calls to German landlines are subject to your
provider’s charges.

All rights reserved.
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Scaldaacqua istantaneo in acciaio inossidabile

IT
SOMMARIO
Contenuto della confezione 17 Pulizia e conservazione = 22
Panoramica 17 Riattivazione dell'apparecchio 22
Simboli 18 Risoluzione dei problemi 23
Parole di segnalazione 18 Importatore 23
Destinazione d’'uso 19 Servizio di assistenza clienti 23
Indicazioni di sicurezza 19 Smaltimento 24
Montaggio 21 Dati tecnici 24
Uso 22
CONTENUTO DELLA Controllare che la fornitura sia completa
e che i componenti non abbiano subito

CONFEZIONE danni durante il trasporto. In caso di
(Figura A) danni, non utilizzare, bensi contattare il
1 1 apparecchio principale con cavo di nostro servizio di assistenza clienti.

collegamento Rimuovere dall’apparecchio eventuali pel-
2 1 adattatore %" licole, adesivi o protezioni per il trasporto.
3 1 adattatore %" (ad es. per un giunto Mai rimuovere Ia targhetta identiﬁcati-

rapido sull'afflusso dell’acqua) va ed eventuali avvertenze!
4 3 fascette serracavo
5 1 adattatore universale PANORAMICA
6 1 fascetta in metallo
7 1 piccolo anello di tenuta (dell'adatta-  (Figura B)

tore '2") 10 Afflusso dell'acqua
8 1 anello di tenuta medio (per I'afflusso 11 Regolatore dell’acqua (on/off e tem-

dell’acqua) peratura)
9 1 grande anello di tenuta (dell'adatta- 12 Contrassegno di posizione

tore %) 13 Regolatore del getto (rimovibile)
Non in figura: 14 Scarico dell'acqua
1 adattatore %" in plastica (ad es. perun 15 Display

giunto rapido sullo scarico dell'acqua)
e Tistruzioni per il montaggio e I'uso

17

@

16.01.2025 09:08:27



. MAXXMEE

Gentile Cliente,

siamo lieti che abbia deciso di acquistare questo scaldaacqua istantaneo in acciaio
inossidabile MAXXMEE. Esso pud essere installato rapidamente, facilmente e senza
sforzo ovunque sia disponibile un collegamento per acqua fredda ed elettricita. Basta
avvitare e inserire la spinal Grazie alla potente spirale di riscaldamento integrata,
I'acqua diventa subito calda senza ritardi e senza serbatoio dell'acqua. La temperatura
precisa puo essere letta in qualsiasi momento sull’'indicatore digitale a LED. Finalmen-
te € possibile avere I'acqua calda dove & sempre servita: in giardino, in officina, sulla
terrazza, nel camper e in tanti altri punti.

Per domande sull’apparecchio, nonché su ricambi e accessori, contattare il servizio di
assistenza clienti tramite il nostro sito web: www.ds-group.de/kundenservice

Le auguriamo di trarre un’ottima soddisfazione dal Suo scaldaacqua istantaneo in
acciaio inossidabile MAXXMEE.

Informazioni relative alle istruzioni per il montaggio e I'uso

Prima di utilizzare |'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni
per il montaggio e I'uso e conservarle per dubbi in futuro o ulteriori utenti. Esse sono
parte integrante dell’apparecchio. Il produttore e |'importatore non si assumono alcuna
responsabilita qualora le indicazioni contenute in questo manuale per il montaggio e
I'uso non vengano rispettate.

SIMBOLI PAROLE DI
SEGNALAZIONE

Simboli di pericolo: questi sim-

boli indicano potenziali pericoli. Le indicazioni di pericolo definiscono i
Leggere attentamente le indica- pericoli che possono insorgere in caso
zioni di sicurezza e rispettarle. di mancata osservanza delle relative
avvertenze.
Informazioni integrativ _— o
ormazioni integrative PERICOLO - indica un rischio elevato

che ha come conseguenza infortuni gravi,
anche mortali

AVVERTENZA - indica un rischio medio
che puo avere come conseguenza infor-

Idoneo al contatto con gli tuni gravi, anche mortali
alimenti.

Leggere le istruzioni prima
dell’'uso!

BOPPB

Tensione alternata

~J

AWVISO - pud avere come conseguenza il
rischio di arrecare danni alle cose

18
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Scaldaacqua istantaneo in acciaio inossidabile

®

DESTINAZIONE D'USO

INDICAZIONI DI SICUREZZA

04900_Inlay_200x142_de-en-it-sl-hr-cz-pl_NKD_V7.indb 19

L'apparecchio & concepito per regola-
re lo scorrimento di acqua e riscaldare
l'acqua.

E necessario assicurarsi che il prodot-
to sia installato correttamente (vedere
capitolo “Montaggio”) e che vengano
rispettate le specifiche per il collega-
mento elettrico e la pressione dell’ac-
qua (vedere capitolo “Dati tecnici”).
L'apparecchio & concepito solo per

un utilizzo privato e non per l'uso
professionale.

Utilizzare I'apparecchio solo in confor-
mita alle istruzioni per il montaggio

e l'uso e per lo scopo indicato. Ogni
altro uso & considerato improprio.

La garanzia non copre i difetti derivan-
ti da un uso non conforme, danneg-
giamenti o tentativi di riparazione.

Lo stesso vale anche per la normale
usura.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 3 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali limitate o che siano prive di esperienza e/o di co-
noscenza solo se sono sorvegliati o sono stati istruiti in meri-
to all'utilizzo sicuro dell’apparecchio e se hanno compreso i

pericoli che ne risultano.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione affidata all’'utente non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati.

L'apparecchio deve essere sempre scollegato dalla rete elet-
trica prima della pulizia/manutenzione e in caso di non utilizzo

prolungato.

Non apportare modifiche all’'apparecchio. Non sostituire au-
tonomamente il cavo di collegamento. L'apparecchio, il cavo
di collegamento o gli accessori eventualmente danneggiati
devono o essere sostituiti o riparati dal produttore, dal servi-
zio di assistenza clienti oppure da un rivenditore specializzato

autorizzato per evitare pericoli.

AVVERTENZA: non accendere se & possibile che I'acqua nello

scaldaacqua si sia congelata.

@
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. MAXXMEE
m Lo scarico non deve essere collegato a valvole o rubinetti di-
versi da quelli indicati.
m La valvola di ingresso dell'acqua di questo apparecchio non

20

deve essere collegata con l'acqua in ingresso di altri sistemi dli

scaldaacqua.

A PERICOLO - Pericolo di
scosse elettriche

Tenere bambini e animali lontani dal

AVVISO - Pericolo di danni a cose e
materiali

m  Per non compromettere il funziona-
cavo di collegamento se questo & mento dell’apparecchio ed evitare
collegato alla rete elettrica. danni utilizzare esclusivamente gli
Non utilizzare I'apparecchio se fuorie- accessori originali del produttore.
sce acqua da un punto diverso dallo m Spegnere I'apparecchio e staccare la
scarico dell’acqua. spina dalla presa elettrica se durante il
Non immergere mai l'apparecchio e funzionamento si verifica un difetto o
il cavo di collegamento in acqua o prima di un temporale.
in altri liquidi e accertarsi che questi m Per staccare I'apparecchio dalla rete
elementi non cadano in acqua e non elettrica, tirare sempre in corrispon-
possano bagnarsi. denza della spina, mai il cavo.

Non toccare mai I'apparecchio e il = Non appoggiare oggetti pesanti
cavo di collegamento con le mani sull’apparecchio o sul cavo di collega-
umide se |'apparecchio ¢ collegato mento.

alla rete elettrica. m Accertarsi che il cavo di collegamen-
Qualora I'apparecchio dovesse cadere to non venga schiacciato o piegato,
in acqua mentre e collegato alla rete che non venga appoggiato su bordi
elettrica, scollegare subito la spina taglienti e che non entri in contatto
dalla presa elettrica. Soltanto in segui- con superfici bollenti. Non coprire il
to estrarre |'apparecchio dall’acqua. cavo di collegamento, ad es. con un
Conservare |'apparecchio solo in panno.

ambienti chiusi. m Proteggere |'apparecchio da fiamme,
Non conservare |'apparecchio in locali temperature estreme e urti.

molto umidi. m  Rimuovere regolarmente il calcare dal

AVVERTENZA - Pericolo di
lesioni
Tenere i bambini e gli animali lontani
dal materiale di imballaggio. Esiste il
pericolo di soffocamento.
Accertarsi che il cavo di collegamento
sia sempre fuori dalla portata di bam-
bini piccoli e animali. Esiste il pericolo
di strangolamento.
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Scaldaacqua istantaneo in acciaio inossidabile

IT
MONTAGGIO m  La pressione dell'acqua della tubatura
dell’acqua deve essere compresa nei li-
: miti indicati nel capitolo “Dati tecnici”.
Nota bene! m  Prima del montaggio, controllare se
[ N.on i.nstajllare in luoghi con rischio 'apparecchio, il cavo di collegamento
di ghiaccio. e tutti gli accessori presentino dei
m Lapparecchio deve essere collegato danni. Utilizzare I'apparecchio solo
solo alle tubature dell'acqua fredda. se tutti i componenti sono integri e
Se & presente sia |'attacco dell’acqua funzionanti.
fredda che quello dell’acqua calda,
puo essere utilizzato solo |'attacco

dell’acqua fredda. In caso di doman-
de o dubbi, consultare uno specialista

Raccomandiamo di collegare I'afflusso
dell’acqua (10) dell’apparecchio a un
rubinetto dell’acqua in modo diretto

di sanitari. o tramite un giunto rapido e non a un

m  Questo dispositivo deve essere tubo flessibile. Per un funzionamento
installato verticalmente e senza alcuna  senza problemi occorre evitare una linea
inclinazione sul rubinetto (vedere di corrente o una tubatura dell’acqua
Figura G). troppo lunghe.

m |l dispositivo non devg essere monta- 1 Montare 'apparecchio principale (1)
to capovqlto. La dlre2|onef del flusso all'attacco dell'acqua (rubinetto a
deve corrispondere alla Figura B. piacere). A tal fine inserire I'anello di

m  Collegare I'apparecchio prima alla tenuta medio (8) nell’afflusso dell’ac-
tubatura dell’acqua e poi alla cor- qua (10) e...
rente. a) ..awvitarlo all'attacco dell'acqua,

= Dopo I'uso staccarlo sempre prima b) ...in caso di filettatura %" (ad es. di
dalla corrente. un giunto rapido) inserire il grande

m  Collegare I'apparecchio esclusivamen- anello di tenuta (9) nell’adatta-
te a una presa elettrica installata a tore %" (3) e avvitarlo in mezzo
norma e dotata di un fusibile da 16 A. (Figura C),

La tensione di rete deve corrisponde- c) ...in caso di una filettatura 2" in-
re ai dati tecnici dell’apparecchio. serire il piccolo anello di tenuta (7)
La presa deve essere facilmente ac- nell’adattatore 2" (2) e avvitarlo in
cessibile anche dopo il collegamento mezzo (Figura C),

per permettere una rapida interruzio- d) ...in caso di altri attacchi dell’ac-
ne dell’alimentazione elettrica. qua utilizzare oltre all’adattatore

m  Non collegare |'apparecchio a un 2" (2) con anello di tenuta |'adat-
circuito elettrico con pil dispositivi tatore universale (5) e la fascetta
con maggiore potenza per evitare un in metallo (6) (Figura D). Avvitare
sovraccarico ed eventualmente un I'adattatore universale nell’adatta-
corto circuito (incendio). Assicurarsi tore ¥2". Inserire |'altra estremita
che il circuito elettrico sia progettato sull'attacco dell’acqua e fissarla
per la potenza dell’apparecchio. con la fascetta in metallo (6) ruo-

m  Non utilizzare prese multiple, prolun- tandola in modo pi stretto.
ghe superiori a 3 m e avvolgicavi.

21
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2. Se sullo scarico dell'acqua (14) deve
essere applicato un giunto rapido,
svitare il regolatore del getto (13) e
avvitare |'adattatore %" in plastica.

Su questo avvitare un giunto rapido
disponibile in commercio.
Altrimenti, saltare questo passaggio.

3. Aprire I'afflusso di acqua.

4. Porre il regolatore dell’acqua (11)
dell’apparecchio sul flusso d'acqua
(ruotare verso il basso fin quando non
si ode un clic) e controllare che tutti i
collegamenti siano ermetici. Rimuove-
re eventuali perdite.

5. Una volta verificata la tenuta, inseri-
re la spina nella presa elettrica.

uSO

MAXXMEE

PULIZIA E CONSERVAZIONE

Nota bene!

m Per la pulizia non utilizzare detergenti
corrosivi o abrasivi. Potrebbero dan-
neggiare le superfici.

Nota bene!

m L'apparecchio puod essere utilizzato
solo se montato nella posizione cor-
retta (vedere figure B + G).

Figura E mostra le possibili posizioni del
regolatore dell’acqua (11) e le imposta-
zioni corrispondenti.

® Ruotando il regolatore dell’acqua
verso il basso, si aumenta il getto di
acqua fredda.

* Ruotandolo verso l'alto, si aumenta il
getto di acqua calda. Con I'aumento
della portata di acqua calda si riduce
la temperatura dell’acqua.

Se |'apparecchio viene azionato con
acqua calda, il display indica la tem-
peratura dell'acqua attuale.

La corrente viene consumata solo
durante la creazione dell’acqua
calda. Pertanto non ¢ necessario
staccare la spina per risparmiare
corrente.

®
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* Rimuovere le impurita dall’apparec-
chio con un panno umido.

e Conservare in un luogo fresco e
asciutto, fuori dalla portata di bambini
e animali.

Se il flusso di acqua diventa piu debole

o irregolare, il regolatore del getto (13)

deve essere pulito:

® svitare e sciacquare il regolatore del
getto.

* Rimuovere eventuali incrostazioni di
calcare con un anticalcare disponibile
in commercio.

e Durante I'assemblaggio, non dimenti-
care I'anello di tenuta!

RIATTIVAZIONE
DELLAPPARECCHIO

Il surriscaldamento puo far scattare il
fusibile dell’apparecchio. Per mettere in
funzione I'apparecchio, aprire il regola-
tore dell'acqua (11) con un po’ di forza e
premere il pulsante di reset (Figura F).
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Scaldaacqua istantaneo in acciaio inossidabile

RISOLUZIONE DEl
PROBLEMI

Se 'apparecchio non funziona corret-
tamente, verificare in primo luogo se

& possibile risolvere autonomamente il
problema. Qualora non sia possibile risol-
vere il problema con i seguenti passaggi,
rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Non cercare di riparare auto-
nomamente un apparecchio
elettrico!

Il flusso di acqua é diventato piu
debole.

Il regolatore del getto (13) e sporco/con-
tiene calcare.

» Pulire come descritto nel capitolo
“Pulizia e conservazione”.

L'acqua non diventa calda e il display
non si accende.

La spina di rete non si infila correttamente
nella presa.

» Correggere il posizionamento della
spina.

Il fusibile dell’apparecchio é stato attivato
a causa del sovraccarico.

» Mettere in funzione nuovamente |'ap-
parecchio come descritto nel capitolo
"Riattivazione dell’apparecchio”.

La presa elettrica é difettosa.

» Provare con un’'altra presa.

L'acqua e tiepida.
Maggiore ¢ la portata dell’acqua calda,
piu fredda e l'acqua.

» Ridurre il flusso di acqua.

L'acqua e troppo calda.
L'afflusso dell'acqua (10) & ostruito.
» Svitare |'apparecchio dall’attacco di
acqua e rimuovere le impurita.

@

IT
La pressione dell'acqua dell’afflusso &
troppo ridotta.

» | requisiti di pressione dell'acqua
sono riportati nel capitolo “Dati tec-
nici”. Adempiere questi requisiti per
un funzionamento ottimale dell’appa-
recchio.

E scattato il fusibile nella cassetta
dei fusibili.

Sono collegati troppi apparecchi ad un
solo circuito elettrico.

» Ridurre il numero di apparecchi
collegati.

Il circuito elettrico non & progettato per la
potenza dell’apparecchio.

» Collegare a un altro circuito elettrico.
| requisiti sono riportati nel capitolo
“Dati tecnici”.

IMPORTATORE
DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Germania
SERVIZIO DI ASSISTENZA
CLIENTI
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Germania
kundenservice@dspro.de
@+49 38851 314650*
* Chiamata sulla rete fissa tedesca alla tariffa
del proprio gestore telefonico.
23
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SMALTIMENTO

(A7, Smaltire il materiale d'imballaggio nel rispetto dell'ambiente e raccogliere il
materiale riciclabile.

Il simbolo adiacente (bidone dell'immondizia barrato con sottolineatura) signi-
E fica che i vecchi apparecchi non appartengono ai rifiuti domestici, ma a sistemi
speciali di raccolta e restituzione.
| proprietari di vecchi apparecchi domestici possono consegnarli gratuitamente
presso i punti di raccolta delle autorita pubbliche di gestione dei rifiuti o presso
i punti di ritiro istituiti dai produttori e dai distributori in conformita con la legge
ElektroG, in modo da poterle smaltire in modo ecologico e recuperare preziose
materie prime. In caso di smaltimento improprio, nell'ambiente possono finire
sostanze velenose che hanno effetti dannosi per la salute su persone, animali e
piante. | negozi che mettono a disposizione sul mercato apparecchiature elettri-
che ed elettroniche sono anche obbligati a riprenderle.

La prevenzione dei rifiuti offre un contributo ancora piu prezioso alla protezione
dell’ambiente. Ove possibile, quindi, oltre all'ulteriore uso o alla riparazione, la
consegna a un secondo utilizzatore & un’alternativa ecologicamente valida allo
smaltimento.

DATI TECNICI

Codice articolo: 04900

Codice modello: XT-20ME-3

Tensione nominale: 220-240V~ 50/60Hz
Potenza: 3000-3600W

Classe di protezione: I

Tipo di protezione: IPX4

Pressione di esercizio: 0,04-0,4MPa (1,4-61/min)
Pressione nominale: OMPa

Attacco di corrente:

Temperatura dell’acqua:

ID istruzioni per il
montaggio e l'uso:

Tutti i diritti riservati.
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Odstranjevanje odpadkov 31

OBSEG DOBAVE

(Slika A)

1 Glavni del naprave s priklju¢nim
kablom, 1x

Ya"-prilagodilnik, 1x
%"-prilagodilnik (npr. za hitro spojko
na dovodu vode), 1x

w N

4 Kabelska vezica, 3x

5 Univerzalni prilagodilnik, 1x

6 Kovinska objemka, 1x

7 Mali tesnilni obro¢ (prilagodilnika %2"),
1x

8 Srednji tesnilni obro¢ (za dovod

vode), 1x

9 Veliki tesnilni obro¢ (za ¥2"-prilagodil-
nik, 1x

Ni na sliki:

e %"-prilagodilnik (npr. za hitro spojko
na odvodu vode), 1x

* Navodila za vgradnjo in uporabo, 1x

@

Preverite popolnost obsega dobave in
da se deli niso poskodovali med pre-
vozom. Ce opazite poskodbe, naprave
ne uporabljajte, temved stopite v stik s
servisno sluzbo.

Z naprave odstranite morebitne folije,
nalepke ali prevozno zascito. Nikoli ne
odstranite tipske tablice in morebitnih
opozorilnih znakov!

PREGLED

(Slika B)

10 Dovod vode

11 Nastavitev vode (vklop/izklop in
temperatura)

12 Oznaka polozaja

13 Perlator (snemljiv)

14 Odvod vode

15 Prikazovalnik

25
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Spostovani,

veseli nas, da ste se odlodili za nakup preto¢nega grelnika iz nerjavnega jekla
MAXXMEE. Hitro, enostavno in enostavno ga montiramo povsod, kjer je prikljuc¢ek
za hladno vodo in elektriko. Privijte, prikljucite vti¢, kon¢ano! Uporaba je preprosta,

z vgrajeno mocno grelno spiralo pa se voda segreje takoj — brez zakasnitev in brez
bojlerja! Na digitalnem prikazovalniku LED lahko pri tem kadar koli od¢itate to¢no
temperaturo. Konéno lahko imate topo vodo povsod, kjer ste jo Ze dolgo potrebovali:
v vrtu, v delavnici, na terasi, v avtodomu itd.

Ce imate glede naprave ali nadomestnih delov/pribora vprasanja, se obrnite na ser-
visno sluzbo v nasem spletnem mestu: www.ds-group.de/kundenservice

Zelimo vam veliko veselja s Pretoénim grelnikom iz nerjavnega jekla MAXXMEE.

Informacije o navodilih za vgradnjo in uporabo

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite ta navodila vgradnjo in uporabo ter jih
shranite za poznejsa vprasanja in naslednje uporabnike. So sestavni del naprave. Pro-
izvajalec in uvoznik pri neupostevanju navedb v teh navodilih za vgradnjo ter uporabo
ne prevzemata nikakrsne odgovornosti.

SIMBOLI SIGNALNE BESEDE

Signalne besede oznadujejo nevarnosti,
do katerih lahko pride ob neupostevanju
pripadajocih navodil.

Znaki za nevarnost: Ti simboli
opozarjajo na mozne nevarnosti.
Pozorno preberite in sledite pripa-

dajo&im varnostnim navodilom. NEVARNOST - visoko tveganje, posle-
dice so lahko hude telesne poskodbe ali
Dodatne informacije smrt

OPOZORILO - srednje tveganje, posledi-
ce so lahko hude telesne poskodbe ali
smrt

OBVESTILO - posledice so lahko tvega-
nje gmotne skode

Pred uporabo preberite navodila
za vgradnjo in uporabo!

BODP>

Izmeni¢na napetost

Primerno za Zivila.

~J

26
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SL

NAMENSKA UPORABA

m  Naprava je namenjena uravnavanju m  Napravo uporabljajte izklju¢no
pretoka vode in segrevanju vode. namensko in le tako, kot je opisano

m Zagotoviti je treba, da je izdelek v navodilih za vgradnjo ter uporabo.
pravilno names$éen (glejte poglavje Vsakr$na drugaéna uporaba se $teje
»Vgradnja«) in da so upostevane za nenamensko.
specifikacije za elektri¢ni priklju¢ek in ~ m 1z garancije so izklju¢ene vse pomanj-
tlak vode (glejte poglavje »Tehni¢ni kljivosti, ki nastanejo zaradi nepravil-
podatki«). nega ravnanja, poskodb ali poskusov

m Naprava je namenjena za zasebno in popravil. To velja tudi za obic¢ajno
ne za komercialno uporabo. obrabo.

VARNOSTNA NAVODILA

m To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od 3 let, ter ose-
be z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanjem, ¢e so pod nadzorom
ali pa so pouceni o varni uporabi naprave ter razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroci naprave ne smejo Cistiti in na njej izvajati uporabniske-
ga vzdrZevanja brez nadzora.

m Napravo je treba pred cis¢enjem/vzdrzevanjem in pri daljSem
prenehanju uporabe vedno lociti od elektricnega omrezja.

m Ne izvajajte sprememb na napravi. Priklju¢nega kabla ne me-
njajte sami. Ce so naprava, prikljuéni kabel ali pribor pogkodo-
vani, jih mora zaradi preprecitve nevarnosti zamenjati ali popra-
viti proizvajalec, servisna sluzba ali pooblasceni specializirani
prodajalec.

m OPOZORILO: Naprave ne vklopite, ¢e je mogoce, da je voda v
grelniku vode zamrznjena.

m Odtoka ne smete prikljuciti na drugac¢ne ventile in armature,
kot je navedeno.

m Dovoda vode v to napravo ni dovoljeno povezati z dovodom
vode iz drugih sistemov za segrevanje vode.

27
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NEVARNOST - nevarnost
elektri¢nega udara

Ko je priklju¢ni kabel priklju¢en na
elektri¢cno omrezje, morajo biti otroci
in Zivali varno oddaljeni od priklju¢ne-
ga kabla.

Naprave ne uporabljajte, Ce iz nje uha-
ja voda kjer koli drugje kot na odvodu.
Naprave in priklju¢nega kabla nikoli
ne potapljajte v vodo ali druge teko-
Cine ter pazite, da ne padeta v vodo
ali se zmocita.

Naprave in priklju¢nega kabla se ni-
koli ne dotikajte z vlaznimi rokami, ¢e
je naprava prikljucena na elektri¢no
omrezje.

Ce vam naprava pade v vodo, ko je
priklju¢ena na elektri¢cno omrezje, iz
vti¢nice takoj izvlecite elektri¢ni vti¢.
Sele potem napravo vzemite iz vode.
Napravo shranjujte le v zaprtih pro-
storih.

Naprave ne hranite v prostorih z viso-
ko zra¢no vlago.

OPOZORILO - nevarnost tele-

snih poskodb
Poskrbite, da otroci in Zivali nimajo
dostopa do embalaznega materiala.
Obstaja nevarnost zadusitve.
Poskrbite, da je priklju¢ni kabel ves
¢as zunaj dosega majhnih otrok in
Zivali. Obstaja nevarnost zadavljenja.

OBVESTILO - nevarnost gmotne

Skode

28

m  Uporabljajte samo originalni pribor

proizvajalca, da ne poslabsate delo-
vanja naprave in preprecite morebi-
tno skodo.

Napravo izklopite in izvlecite vti¢

iz elektriéne vti¢nice, ¢e med de-
lovanjem pride do napake ali pred
neurjem.
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Ko napravo locite od omrezja, vedno
vlecite za napajalni vti¢, nikoli za
kabel.

Na napravo ali priklju¢ni kabel ne
odlagajte tezkih predmetov.

Pazite, da priklju¢ni kabel ni zmeckan,
prepognjen ali polozen ¢ez ostre
robove in da ne pride v stik z vro¢imi
povrsinami. Priklju¢nega kabla ne
pokrivajte, na primer s krpo.
Napravo varujte pred ognjem, izre-
dnimi temperaturam in udarci.

Iz perlatorja redno odstranjujte vodni
kamen.

VGRADNJA

Upostevajte!

@

Ne vgrajujte na mestih, kjer je mo-
Zna zmrzal!

Napravo je dovoljeno prikljuciti samo
na vod za hladno vodo. Ce sta na
voljo priklju¢ek za hladno in toplo
vodo, smete uporabiti samo priklju-
¢ek za hladno vodo. Ce o ¢em niste
prepricani, se obrnite na strokovnjaka
za sanitarije.

Ta naprava mora biti nameséena
navpicno in brez kota na pipo (glejte
sliko G).

Naprave ne smete namestiti na glavo.
Smer toka se mora ujemati s sliko B.
Napravo najprej prikljucite na
dovod vode in Sele nato na dovod
elektriéne napetosti.

Po uporabi vedno najprej odklopite
dovod elektri¢ne napetosti.

Napravo priklopite le na po predpisih
vgrajeno vti¢nico z varovalko z naziv-
nim tokom 16 A. Nazivna napetost
mora ustrezati tehni¢nim podatkom
naprave.

Vti¢nica mora biti dobro dostopna

16.01.2025 09:08:28
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tudi po prikljucitvi, da lahko hitro
prekinete povezavo z elektri¢nim
omrezjem.

m  Naprave ne povezujte na isti tokok-
rog skupaj z drugimi porabniki z veli-
ko mocjo, da prepredite preobreme-
nitev in morebiten kratek stik (pozar).
Poskrbite, da je tokokrog ustrezno
dimenzioniran za mo¢ naprave.

m  Ne uporabljajte veckratnih vti¢nic,
podaljsevalnih kablov, dalj$ih od 3 m,
in kabelskih bobnov.

m Tlak na dovodu vode ne sme pasti
pod mejo, ki je navedena v poglavju
»Tehnicni podatki«.

m Pred vgradnjo napravo, prikljuéni
kabel in ves pribor preverite, ali so
poskodovani. Napravo uporabljajte
samo, Ce so vsi deli neposkodovani in
delujejo.

Priporo¢amo, da dovod vode (10) na
napravo prikljucite neposredno ali s
hitro spojko na vodno pipo in ne na
cev. Za nemoteno delovanje priporoca-
mo, da ne prikljucite prevelikega dovoda
vode in priklju¢nega kabla.

1. Glavni del naprave (1) vgradite na do-
vod vode (po moznosti vodno pipo).
V ta namen srednji tesnilni obro¢ (8)
vstavite v dovod vode (10) in
a) ga privijete na dovod vode.

b) Ce ima dovod %"-navoj (npr. pri
hitro spojki), vstavite veliki tesnilni
obroc (9) v %"-prilagodilnik (3) in
ga privijte med dovod in napravo
(slika C).

¢) Ceima dovod Y2"-navoj, vstavite
majhen tesnilni obro¢ (7) v ¥2"-pri-
lagodilnik (2) in ga privijte med
dovod in napravo (slika C).

d) Pri drugih dovodih vode poleg
¥2"-prilagodilnika (2) s tesnilnim
obro¢em uporabite $e univer-

@

SL

zalni prilagodilnik (5) in kovinsko
objemko (6) (slika D). Univerzalni
prilagodilnik privijte v ¥2"-prila-
godilnik. Drugi konec nataknite
na dovod vode in ga pritrdite s
kovinsko objemko (6), tako da jo s
privijanjem stisnete.

2. Ce zelite na odvod vode (14) vgraditi
hitro spojko, odvijte perlator (13) in
privijte %"-prilagodilnik iz umetne
mase. Na tega privijte obicajno hitro
spojko.

Sicer ta korak preskocite.

3. Odprite dovod vode.

4. Nastavitev vode (11) na napravi nasta-
vite na pretok vode (zavrtite navzdol,
dokler ne zaslisite klika) in preverite
tesnjenje vseh povezav. Odpravite
morebitno puscanje.

5. Sele ko je vse zatesnjeno,, vtaknite
elektriéni vti¢ v vti¢nico.

UPORABA

Upostevajte!

m Napravo je dovoljeno uporabljati
samo, e je namescena v pravilni
orientaciji (glejte slike B + G).

Slika E kaze mozne polozaje nastavitve

vode (11) in ustrezne nastavitve:

e Ce nastavitev vode obrnete navzdol,
se poveca pretok hladne vode.

o Ce nastavitev vode obrnete navzgor,
se poveca pretok hladne vode. S
povecevanjem pretoka v obmocju
za toplo vodo se zniza temperatura
vode.

Ce napravo uporabljate v obmogju
za toplo vodo, se na prikazovalniku
prikaze trenutna temperatura vode.

29
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Elektri¢na energija se porablja
samo pri pripravi tople vode.
Zaradi tega vam zaradi var¢eva-
nja ni treba izklopiti elektricnega
vtica.

®

CISCENJE IN
SHRANJEVANJE

Upostevajte!

m Za c¢iscenje ne uporabljajte abraziv-
nih ¢istil ali ¢istilnih gobic. To lahko
poskoduje povrsine.

e Umazanijo z naprave obrisite z vlazno
krpo.

* Napravo hranite na hladnem in su-
hem mestu, nedosegljivem otrokom
in Zivalim.

Ce postane pretok vode $ibkejsi ali ne-
enakomeren, morate odistiti perlator (13):
e Odbvijte in sperite perlator.

e Za odstranjevanje morebitnega
vodnega kamna uporabite obic¢ajno
sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna.

e Pri sestavljanju ne pozabite tesnilne-
ga obrocal

VNOVICNO OMOGOCA-
NJE NAPRAVE

Zaradi pregrevanja se lahko sprozi varo-
valka naprave. Napravo znova omogocite
tako, da nastavitev vode (11) z malo sile
odprete in pritisnete tipko za ponastavi-
tev (slika F).
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite,
ali lahko tezavo regite sami. Ce z nasle-
dnjimi koraki teZzave ne morete odpraviti,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektri¢ne naprave ne poskusaj-
te popravljati sami!
Pretok vode se je zmanjsal.
Perlator (13) je umazan/oblozen z vodnim
kamnom.

» Napravo odistite, kot je opisano v
poglavju »Ciscenje in shranjevanje«.

Voda se ne segreje in prikazovalnik
se ne vklopi.

Elektri¢ni vti¢ ni pravilno vtaknjen v
vti¢nico.

» Popravite polozaj vtica.

Zaradi preobremenitve se je sprozila
varovalka naprave.

» Napravo znova omogocite, kot je
opisano v razdelku »Vnovi¢éno omo-
gocanje naprave«.

Vti¢nica je pokvarjena.
» Poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Voda je mlacna.

Vedji pretok vode pomeni hladnej$o
vodo.

» Zmanjsajte pretok vode.

Voda je prevroca.
Dovod vode (10) je zamasen.
» Napravo odvijte z dovoda za vodo in
odstranite zamasitev.
Tlak dovoda je premajhen.

» Zahteve za tlak vode so v poglavju
»Tehni¢ni podatki«. Te zahteve mo-
rajo biti izpolnjene, da lahko naprava
optimalno deluje.
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Sprozila se je varovalka v omarici za
varovalke.
Prevec naprav je prikljucenih na isti
tokokrog.
» Zmanjsajte stevilo prikljucenih
naprav.
Tokokrog ni ustrezno dimenzioniran za
mo¢ naprave.
» Napravo prikljucite na drug tokok-
rog. Zahteve so v poglavju »Tehnicni
podatki.

TEHNICNI PODATKI

Stevilka artikla: 04900
Stevilka modela: XT-20ME-3 Q"[I
Nazivna napetost:  220-240V~,

50/60 Hz
Mocé: 3000-3600 W
Razred zascite: I
Vrsta zascite: IPX4

Delovni tlak: od 0,04 do 0,4 MPa
(od 1,4 do 61/min)

Nazivni tlak: 0 MPa

Elektri¢ni prikljucek: Vti¢nica z varovalko
16 A

Temperatura vode: Pri 60 °C pri dovodu
vode s temperaturo

priblizno 10 °C

Z 04900 M NKD V7

0125 as

ID navodil za vgra-
dnjo in uporabo:

SERVISNA SLUZBA
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Nemcdija
kundenservice@dspro.de

@+49 38851 314650*

* Klic v nemsko fiksno omrezje po tarifi vasega
ponudnika.
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UVOZNIK

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Nemdija

ODSTRANJEVANJE
ODPADKOV

{5 Embalazo odstranite na okolju pri-
% jazen nadin in jo vkljuéite v zbiranje
surovin.

Sosednji simbol (prec¢rtan podcr-
c € tan smetnjak) pomeni, da stare

naprave ne sodijo v gospodinjske
odpadke, ampak v posebne siste-
me za zbiranje in recikliranje.
Lastniki starih naprav iz zasebnih
gospodinjstev jih lahko brezpla¢no
oddajo na zbirnih mestih javnih
izvajalcev predelave odpadkov ali
pa na prevzemnih mestih proizva-
jalcev in distributerjev, urejenih v
okviru nemskega zakona o starih
elektri¢nih napravah (ElektroG),
da jih bo mogoce vkljuciti v okolju
prijazno predelavo in recikliranje
dragocenih surovin. Pri nestrokov-
nem odstranjevanju lahko pridejo
v okolje strupene sestavine, ki
skodujejo zdravju ljudi, Zivali in
rastlin. Brezplacen prevzem naprav
morajo opraviti tudi trgovine, ki
prodajajo elektri¢ne in elektronske
naprave.

Preprecevanje odpadkov je Se po-
membnejsi prispevek k varstvu okolja.
Ce je mogoce, poleg nadaljnje upora-
be ali popravila premislite tudi o pre-
daji drugim uporabnikom kot okolju
prijazni alternativi odstranjevanju med
odpadke.

Vse pravice pridrzane.
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OPSEG ISPORUKE

(Slika A)

Glavni uredaj s priklju¢nim vodom, 1 x

Adapter od 2", 1x

Adapter od %" (npr. za brzu spojku na

dolaznom vodoopskrbnom vodu), 1 x

Kabelska spona, 3 x

Univerzalni adapter, 1 x

Metalna obujmica, 1 x

Mali brtveni prsten (adaptera od ¥2"),

1x

Srednji brtveni prsten (za dolazni

vodoopskrbni vod), 1 x

9 Veliki brtveni prsten (adaptera od %"),
1x

wWN =

NOoO b~

o]

Nije prikazano na slici:

e Plasti¢ni adapter od %" (npr. za brzu
spojku na odlaznom vodoopskrbnom
vodu vodoopskrbnom vodu), 1 x

* Upute za montazu i uporabu, 1 x
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Provjerite potpunost opsega isporuke i
postoje li ostecenja na sastavnim dije-
lovima nastala tijekom transporta. Ne
upotrebljavajte u slucaju osteéenja, nego
se obratite servisnoj sluzbi.

Uklonite postojece folije, naljepnice ili
transportnu zastitu s uredaja. Nikada ne
uklanjajte oznaénu ploéicu i postojeca
upozorenja!

KRATKI PREGLED

(Slika B)

10 Dolazni vodoopskrbni vod

11 Regulator vode (ukljucivanje/iskljuciva-
nje i temperatura)

12 Oznaka polozaja

13 Regulator Celika (uklonjivi)

14 Odlazni vodoopskrbni vod

15 Zaslon

@
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Protocni grija¢ od plemenitog celika

HR

Cijenjeni klijenti i klijentice,
Veselimo se $to ste odabrali protoéni grija¢ od plemenitog ¢elika MAXXMEE. On
moze se brzo, jednostavno i bez napora ugraditi svugdje gdje postoji priklju¢ak za
hladnu vodu i struju. Zategnite vijcima, umetnite utika¢ i gotovo! Pomocu ugradene,
snazne grijade spirale voda odmah postaje topla - bez odgode i bez spremnika za
vodu! To¢nu temperaturu mozete takoder u svako vrijeme ocitati na digitalnom LED
indikatoru. Konaéno imate svugdje vrucu vodu gdje ste je veé odavno trebali: u vrtu,
u radionici, na terasi, u mobilnoj kudici itd.
Ako imate pitanja o uredaju i rezervnim dijelovima/dijelovima pribora, obratite se
servisnoj sluzbi na nasoj internetskoj stranici: www.ds-group.de/kundenservice.
Zelimo vam puno zadovoljstva s protoénim grijaéem od plemenitog &elika MAXXMEE.
Informacije o uputama za montazu i uporabu
Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za montazu i uporabu i sacu-
vajte ih za kasnija pitanja i druge korisnike. One su dio uredaja. Proizvodac i uvoznici
ne preuzimaju odgovornost ako se ne pridrzavate podataka u ovim uputama za mon-
tazu i uporabu.
SIMBOLI SIGNALNE RIJECI

Znaci opasnosti: Ovi simboli ozna- Slgf\glne rec oznacavajy opasngsy .

. ) R slu¢aju nepridrzavanja odgovarajucih

¢avaju moguce opasnosti. Pazljivo

v . o napomena.
procitajte pripadajuce sigurnosne
napomene i slijedite ih. OPASNOST - visoki rizik, ima kao poslje-
dicu tesku ozljedu ili smrt
@ Dodatne informacije UPOZORENJE - srednji rizik, moze imati
Proditajte upute za montasu i kao posljedicu tesku ozljedu ili smrt
L.I uporabu prije same uporabe! NAPOMENA - moze imati kao posljedi-
S cu materijalnu $tetu
~  Izmjeni¢ni napon
' Prikladno za prehrambene namir-
nice.
33
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ODGOVARAJUCA UPORABA
m Uredaj je namijenjen regulaciji proto- ~ m  Upotrebljavajte uredaj samo u
ka vode i zagrijavanju vode. navedenu svrhu i samo prema opisu
m  Morate osigurati da je proizvod pra- u uputama za montazu i uporabu.
vilno instaliran (vidi poglavlje “Mon- Svaka druga uporaba smatra se nena-
taza") i da se postuju specifikacije mjenskom.
za prikljucak struje i tlak vode (vidi m  Jamstvo ne ukljuéuje nedostatke koji
poglavlje ,Tehni¢ki podaci”). su nastali zbog nestru¢nog rukovanja,
m Uredaj je namijenjen privatnoj, a ne ostecenja ili pokusaja popravaka. To
komercijalnoj uporabi. vrijedi i za uobicajeno habanje.

SIGURNOSNE NAPOMENE

m Djeca koja imaju tri godine ili viSe godina te osobe sa sma-
njenim fizickim, psihickim ili osjetilnim sposobnostima ili oso-
be s nedostatkom iskustva i znanja smiju upotrebljavati ovaj
uredaj samo pod nadzorom odraslih ili uz prethodnu obuku
o sigurnoj uporabi uredaja i razumijevanje opasnosti koje se
mogu pojaviti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

m Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

m Prije ¢iS¢enja/odrzavanija ili u slucaju dulje neuporabe trebate
odvojiti uredaj od mreze.

m Na uredaju ne obavljajte nikakve izmjene. Ne zamjenjujte sami
priklju¢ni vod. Ako se uredaj, priklju¢ni vod ili pribor osteti, taj
dio treba zamijeniti proizvodag, servisna sluzba ili ovlastena
servisna radionica kako bi se izbjegle opasnosti.

m UPOZORENJE: Ne ukljucujte ako postoji mogucnost da je voda
zamrznuta u grijacu vode.

m [zlazni vod smije se prikljuciti samo na navedene ventile i arma-
ture.

m Ulaz vode ovog uredaja ne smije se spajati na ulaznu vodu iz
drugih sustava za zagrijavanje vode.

34
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OPASNOST - od strujnog
udara

m Drzite djecu i Zivotinje daleko od

priklju¢nog voda ako je prikljucen na

strujnu mrezu.

m  Ne upotrebljavajte uredaj ako voda

®

izlazi na drugom mjestu, a ne na odla-

znom vodoopskrbnom vodu.
m Uredaji prikljucni vod nikada ne

uranjajte u vodu ili druge tekuéine
i osigurajte da oni ne mogu pasti u

vodu ili se namoditi.

m  Uredaj i prikljucni vod ne dodirujte
vlaznim rukama ako je uredaj jos uvi-

jek priklju¢en na strujnu mrezu.
m  Ako bi uredaj pao u vodu dok je

priklju¢en na strujnu mrezu, odmah
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Tek
nakon toga izvadite uredaj iz vode.

m  Uredaj ¢uvajte samo u zatvorenim
prostorima.

m  Ne Cuvajte uredaj u prostorijama s

visokom vlazno$cu zraka.

A\

ozljede

UPOZORENUJE - opasnost od

m Djecu i Zivotinje drzite daleko od ma-
terijala za pakiranje. Postoji opasnost

od gusenja.

m  Osigurajte da je priklju¢ni vod uvijek
izvan dohvata male djece i Zivotinja.

Postoji opasnost od gusenja.

NAPOMENA - rizik od ostecenja
materijala i materijalnih Steta
m Upotrebljavajte samo originalne

dijelove pribora proizvodaca kako ne
biste negativno utjecali na nacin rada
uredaja i kako biste sprijecili moguca

ostecenja.
m  Iskljucite uredaj i izvucite mrezni

utika¢ iz uti¢nice ako se tijekom rada

pojavi greska ili prije nevremena.

04900_Inlay_200x142_de-en-it-sl-hr-cz-pl_NKD_V7.indb 35

@

HR

Kako biste uredaj odvoijili od strujne
mreze, uvijek povladite za mrezni
utikac, a nikada za mrezni kabel.

Ne postavljajte teske predmete na
uredaj ili priklju¢ni vod.

Pazite da se priklju¢ni vod ne prignje-
¢i, presavije ili polozi na ostre rubove
i da ne dode u doticaj s vrué¢im povr-
sinama. Ne prekrivajte priklju¢ni vod
npr. krpom.

Zastitite uredaj od vatre, ekstremnih
temperatura i udaraca.

Redovito uklanjajte kamenac iz regu-
latora Celika.

MONTAZA

Uzmite u obzir!

Ne ugradujte na mjesta na kojima
postoji opasnost od smrzavanja!
Uredaj smijete priklju¢iti samo na

vod za hladnu vodu. Ako postoji
prikljuc¢ak i za hladnu i za toplu vodu,
smijete upotrebljavati samo priklju¢ak
za hladnu vodu. U sluéaju pitanja ili
nesigurnosti obratite se struénjaku za
sanitarije.

Ovaj uredaj mora biti instaliran okomi-
to i bez ikakvog nagiba na slavini (vidi
sliku G).

Uredaj se ne smije montirati naopako.
Smjer protoka mora odgovarati slici B.
Uredaj prvo priklju¢ite na vod za
vodu, a tek nakon toga na strujni
vod.

Nakon uporabe uvijek prvo odspojite
sa strujnog voda.

Prikljucujte uredaj samo u propisno
instaliranu uti¢nicu s osiguraéem od
16 A. Mrezni napon mora se prekla-
pati s tehni¢kim podacima uredaja.
Uti¢nica treba i nakon prikljucivanja

35
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biti lako dostupna da bi se spoj s
mrezom mogao brzo prekinuti.

m Da biste izbjegli preopterecenje i
mogudi kratak spoj (pozar), ne priklju-
¢ujte uredaj s drugim trosilima visoke
snage na jedan strujni krug. Osigu-
rajte da je strujni krug projektiran za
snagu uredaja.

m  Ne upotrebljavajte visestruke uti¢ni-
ce, produzne kabele dulje od 3 mi
kabelske bubnjeve.

m Tlak vode na dolaznom vodoopskrb-
nom vodu mora biti u granicama
navedenima u poglavlju ,Tehnicki
podaci”.

m  Provjerite uredaj, prikljucni vod i cijeli
pribor prije montaze na moguca o$te-
¢enja. Upotrebljavajte uredaj samo
ako su sve komponente neostecene i
funkcionalne.

Preporucujemo da dolazni vodoop-
skrbni vod (10) uredaja prikljuéite
izravno ili preko brze spojke na slavinu
za vodu, a ne na crijevo. Za besprijekor-
ni nacin rada trebate izbjegavati dugacki
vod za struju i vodu.

1. Ugradite glavni uredaj (1) na priklju-
¢ak za vodu (po mogucnosti slavinu
za vodu). U tu svrhu umetnite srednji
brtveni prsten (8) u dolazni vodoop-
skrbni vod (10) i ...

a) ...vijcima ga pricvrstite na priklju-
¢ak za vodu,

b) ... kod navoja od %" (npr. brze
spojke) umetnite veliki brtveni
prsten (9) u adapter od %" (3)

i vijcima ga pricvrstite izmedu
(Slika C),

c) ... kod navoja od 2" umetnite mali
brtveni prsten (7) u adapter od 2"
(2) i vijcima ga pricvrstite izmedu

(Slika C),
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d) ... kod drugih priklju¢aka za vodu
dodatno uz adapter od 2" (2) s
brtvenim prstenom upotrijebite
univerzalni adapter (5) i metalnu
obujmicu (6) (Slika D). Vijcima
pricvrstite univerzalni adapter u
adapter od ¥2". Utaknite drugi kraj
u prikljuc¢ak za vodu i fiksirajte ga
metalnom obujmicom (6) tako da
ga uze okrecete.

2. Ako na odlazni vodoopskrbni vod (14)
treba postaviti brzu spojku, odvijte
regulator celika (13) i uvijte plasti¢ni
adapter od %". Na njega vijcima zate-
gnite komercijalnu brzu spojku.

U protivnom preskodite ovaj korak.

3. Otvorite dovod vode.

4. Postavite regulator vode (11) ureda-
ja na protok vode (okrenite prema
dolje dok ne zacujete klik) i provjerite
nepropusnost svih spojeva. Uklonite
postojeca propustanja.

5. Tek kada je sve nepropusno, utakni-
te mrezni utika¢ u uti¢nicu.

UPORABA

Uzmite u obzir!
m  Uredajem se smije upravljati samo

ako je montiran u ispravnom polozaju
(vidi slike B + G).

Slika E prikazuje moguce polozaje regu-

latora vode (11) i odgovarajuce postavke:

* Ako okrenete regulator vode prema
dolje, povecava se protok hladne
vode.

e Ako ga okrenete prema gore, pove-
¢ava se protok tople vode. S pove-
¢anjem kolic¢ine protoka u podrucju
tople vode smanjuje se temperatura
vode.

Ako uredaj radi u podrucju tople

16.01.2025 09:08:29
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vode, zaslon prikazuje trenutacnu
temperaturu vode.

®

Struja se trosi samo pri stvaranju
tople vode. Stoga nije potreb-
no izvuéi mrezni utika¢ da biste
stedjeli struju.

CISCENJE | CUVANJE

Uzmite u obzir!

Za ciscenje ne upotrebljavajte
sredstva za ciséenje ili jastucice za
¢iscenje koji nagrizaju ili grebu. Ona
mogu ostetiti povrsine.

Obrisite nedistoce vlaznom krpom s
uredaja.

Cuvajte na hladnom izvan dohvata
djece i Zivotinja.

Ako je protok vode slabiji ili neredoviti,
trebate odistiti regulator ¢elika (13):

e Odvijte i isperite regulator ¢elika.
Uklonite moguée nakupine kamenca
komercijalnim sredstvom za uklanja-
nje kamenca.

Pri sastavljanju ne zaboravite na
brtveni prsten!

PONOVNA AKTIVACIJA
UREDAJA

Uslijed pregrijavanja moze se aktivirati
osigura¢ uredaja. Kako biste ponovno
pustili uredaj u rad, otvorite regulator
vode (11) uz primjenu male sile i pritisnite
gumb za ponistavanje (Slika F).

@
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UKLANJANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi propisno, prvo provje-
rite mozete li sami ukloniti problem. Ako
se sljedecim koracima ne moze rijesiti
problem, obratite se servisnoj sluzbi.

A\

Protok vode je slabiji.
Regulator celika (13) je prljav/pun kamenca.

» Ocistite prema opisu u poglavlju
.Cis¢enje i ¢uvanje”.

Ne pokusavajte sami popraviti
elektriéni uredaj!

Voda nije topla i zaslon se ne uklju-
Cuje.
Mrezni utika¢ nije uévrséen u utiénici.

» Popravite ¢vrsto¢u mreznog utikaca.
Aktivira se osigurac uredaja zbog preop-
terecenja.

» Ponovno pustite uredaj u rad prema
opisu u poglavlju ,Ponovna aktivaci-
ja uredaja”.

Uti¢nica je neispravna.
» Probajte drugu uti¢nicu.

Voda je mlaka.
Sto je veda koli¢ina protoka tople vode,
to je hladnija voda.

» Smanjite protok vode.

Voda je prevruca.
Dolazni vodoopskrbni vod (10) je zace-
pljen.

» Odvijte uredaj priklju¢ka za vodu i
uklonite necistocu.

Tlak vode dolaznog voda je prenizak.

» Zahtjevi za tlak vode nalaze se u
poglavlju ,Tehni¢ki podaci”. Ispunite
te zahtjeve za optimalni nacin rada
uredaja.

37
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Osigurac u kutiji s osiguradima se
aktivirao.

Previ$e je uredaja priklju¢eno na jedan
strujni krug.

» Smanjite broj priklju¢enih uredaja.
Strujni krug nije projektiran za snagu
uredaja.

» Prikljucite na drugi strujni krug. Za-

htjevi se nalaze u poglavlju ,Tehnicki

podaci”.

TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 04900 "

Broj modela: XT-20ME-3 Q[I

Nazivni napon: 220 - 240V ~
50-60Hz

Snaga: 3000 - 3600W

Razred zastite: |

Vrsta zastite: IPX4

Radni tlak: 0,04 -0,4MPa (1,4 -
61/min)

Nazivni tlak: OMPa

Strujni priklju¢ak:  Uti¢nica s osiguracem
od 16 A

Temperatura vode: do 60°C pri dola-
znom vodoopskrb-
nom vodu s tempe-
raturom od otprilike
10°C

Z 04900 M NKD V7
0125 as

ID uputa za monta-
Zu i uporabu:

SERVISNA SLUZBA
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Njemacka
kundenservice@dspro.de

@+49 38851 314650*

“ Pozivi prema njemackoj fiksnoj mrezi naplacu-
ju se, a cijena poziva ovisi o pruzatelju usluga.
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UVOZNIK

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld
Njemacka

ZBRINJAVANJE
&

S

Ekoloski zbrinite materijal za paki-
ranje i odnesite ga na recikliranje.

Susjedni simbol (prekrizeni, podcr-
tani spremnik za otpad) znaci da se
stari uredaji ne trebaju odloziti u
kuc¢ni otpad, nego u posebne su-
stave za prikupljanje i recikliranje.
Vlasnici starih uredaja iz privatnih
domadinstava mogu ih bez nakna-
de predati na javna skupljalista za
odlaganje otpada ili proizvodaci-
ma i distributerima na mjestima
reguliranima zakonom o elektro-
nici kako bi ih se moglo ekologki
zbrinuti i odnijeti na recikliranje
vrijednih sirovina. U slu¢aju ne-
struénog zbrinjavanja otrovne tvari
mogu dospjeti u okoli$ i biti stetne
za zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka. |
trgovine imaju obvezu preuzimanja
elektriénih i elektronickih uredaja
na trzistu.
Izbjegavanje stvaranja otpada vrijedan
je doprinos zastiti okolisa. Ako je to
moguce, osim daljnje vlastite uporabe
ili popravka, druga ekoloska mogu¢-
nost osim zbrinjavanja bila bi predaja
rabljenog uredaja drugom korisniku.

Sva su prava zadrzana.

@
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OBSAH BALENI

(obrazek A)

1 Hlavni jednotka s pfivodnim kabelem
1x

2 Y2"adaptér 1x

3 %"adaptér (napt. pro rychlospojku na

pritoku vody) 1x

Kabelové paska 3x

Univerzalni adaptér 1x

Kovova spona 1x

Maly tésnici krouzek (adaptéru ¥2") 1x
Stfedni tésnici krouzek (pro pFitok
vody) 1x

9 Velky tésnici krouzek (adaptéru ¥2") 1x

0NN B

Neni na obrazku:

* Adaptér zumélé hmoty %" (napf. pro
rychlospojku na vytoku vody) 1x

* Navod k montézi a k pouziti 1x

Zkontrolujte Uplnost obsahu baleni a
neposkozenost vSech soudasti z prepravy.

@

P¥i poskozeni je nepouzivejte a kontaktuj-
te nas zékaznicky servis.

Odstrarite z pfistroje pfipadné félie,
nalepky nebo ochranu pfi dopravé. Nikdy
neodstranujte typovy Stitek a pfipadna
vystrazna upozornéni!

NA PRVNI POHLED

(obrazek B)

10 Pritok vody

11 Regulator vody (zapnuti/vypnuti a
teplota)

12 Znacka polohy

13 Regulator prdtoku (odnimatelny)

14 Vytok vody

15 Displej

39
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

t&3i nds, Ze jste se rozhodli pro nas nerezovy pritokovy ohfivaé MAXXMEE. Lze jej
instalovat rychle, snadno a bez ndmahy vSude tam, kde je pfipojka studené vody a
elektfiny. Nasroubovat, zapojit a hotovo! Jednoduchy diky integrované vykonné top-
né spirdle se voda ihned ohfeje — bez prodlevy a zasobniku vody! Kromé toho mizete
na digitalnim LED displeji kdykoli odecist presnou teplotu. Koneé¢né mate horkou
vodu véude tam, kde jste ji uz dlouho potfebovali: na zahradé, v dilné, na terase, v
obytném pfivésu apod.

S ptipadnymi dotazy k pfistroji, ndhradnim dildm nebo pfislusenstvi se obracejte na
zékaznicky servis prostfednictvim naseho webu: www.ds-group.de/kundenservice

Pfejeme vam hodné radosti s vasim nerezovym pritokovym ohfivaéem MAXXMEE.

Informace k navodu k montazi a k pouZziti

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento navod k montézi a k pouziti
a uschovejte si ho pro pozdéjsi dotazy a dalsi uzivatele. Navod je soucasti pfistroje.
Vyrobce ani dovozce nerudi za skody vzniklé nerespektovanim Gdajd uvedenych v
tomto nadvodu k montézi a k pouziti.

SYMBOLY SIGNALNI SLOVA

Znacky oznalujici nebezpedi: Tyto Signélm',slt?vawozrlai:uji rizika pfi here-
symboly indikuji mo#na nebez- spektovani ptislusnych upozornéni.

peci. Pfislusna bezpecnostni NEBEZPECI - vysoké riziko, m4 za nésle-
u.pozorném'.si pozorné prectéte a dek t&zké zranéni nebo smrt

fidte se jimi. VAROVANI - stfedhni riziko, mize mit za
Dopliujici informace nasledek tézké zranéni nebo smrt

OZNAMENI = mGze mit za nasledek

Pred pouzivanim si prectete na- vécné §kody

vod k montazi a k pouziti!

BO P>

Stfidavé napéti

~

Vhodné pro potraviny.
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SPRAVNE POUZIVANI KE STANOVENEMU UCELU

m Pfistroj je uréen k regulaci pratoku a m Pristroj pouZivejte jen k uvedenému
ohfevu vody. Ucelu a podle popisu v ndvodu k

m Je tfeba zajistit, aby byl vyrobek fvﬁ?ﬂtéii a kvpf)Uiiti~ Jaké!(oli’jiné pou-
spravné nainstalovan (viz kapitola ziti se povazuje za nespravne.
.Montéz") a aby byly dodrzeny spe- m Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé
cifikace pro pfipojeni napajeni a tlak nasledkem neodborného zachazeni,
vody (viz kapitola , Technické udaje”). poskozeni nebo pokusl o opravu.

m PFistroj je uréen k soukromému, nikoli Nevztahuje se ani na bézné opotre-
komerénimu pouziti. beni.

BEZPECNOSTN| UPOZORNENI

m Déti od 3 let a osoby se sniZzenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevni schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenost-
mi a znalostmi smi pfistroj pouzivat pouze pod dohledem dalsi
osoby, nebo pokud jim bylo vysvétleno, jak pfistroj bezpeéné
pouzivat, a chdpou nebezpedi, kterd mohou byt s jeho pouzi-
vanim spojena.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

m Ciéténi a adrzbu, kterou ma provadét uzivatel, nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

m Pristroj pred ¢isténim/udrzbou nebo pti delsi dobé nepouziva-
ni vzdy odpojte ze sité.

m Neprovadéjte na pfistroji zadné zmény. Sami si nevyménujte
privodni kabel. Pokud je pfistroj, pfivodni kabel nebo pfislu-
Senstvi poskozené, musi je vyménit nebo opravit vyrobce,
zékaznicky servis nebo specializovany prodejce, aby nedoslo k
ohrozeni.

m VAROVANI: Nezapinejte, pokud existuje moznost, Ze voda v
ohfivaci zmrzla.

m Vytok se nesmi pfipojovat k jinym nez uvedenym ventilim a
armaturam.

m Voda vstupuijici do tohoto pfistroje nesmi pochézet z jinych
systém( ohrevu vody.

41
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elektrickym proudem

f NEBEZPECI - nebezpeéi Grazu

Déti a zvitata chrarite pred kontak-
tem s pfivodnim kabelem, pokud je
pripojeny k elektrické siti.

Pristroj nepouZivejte, kdyz voda unika
odjinud, nez z vytoku vody.

Pristroj a pfivodni kabel nikdy nepo-
nofujte do vody ani do jinych kapalin
a zajistéte, aby nespadly do vody
nebo se nenamodily.

Nikdy se nedotykejte pfistroje a
privodniho kabelu mokryma rukama,
kdyz je pfistroj ptipojeny k elektrické
siti.

Pokud by pfistroj spad| do vody,
zatimco je pfipojeny k elektrické siti,
ihned vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky. Az poté vytahnéte pfistroj z
vody.

Skladujte pfistroj jen v uzavienych
mistnostech.

Ptistroj neskladujte v prostiedi s
vysokou vlhkosti vzduchu.

f VAROVANI - nebezpe¢i pora-

néni
Obalovy material uchovévejte mimo
dosah déti a zvitat. Hrozi nebezpeci
uduseni.
Privodni kabel musi byt neustéle
mimo dosah malych déti a zvitat.
Hrozi nebezpedi uduseni.

OZNAMENI - riziko materialnich a
vécnych skod

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi od vyrobce, aby nebylo ohrozeno
fungovani pfistroje a predeslo se
moznému poskozeni.

Jestlize se pfi provozu vyskytla zavada
nebo pred bourkou, pfistroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zésuvky.
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m  Pfi odpojovani pfistroje ze sité tahejte
vzdy za zastrcku a nikoli za privodni
kabel.

m Na pfistroj nebo pfivodni kabel ne-
stavte zadné tézké predméty.

m Dbejte na to, aby pfivodni kabel
nebyl pfiskfipnuty, prelomeny nebo
vedeny pres ostré hrany a nedotykal
se horkych povrch(. Privodni kabel
nezakryvejte, napt. hadrem.

m  Chrante pfistroj pfed ohném, extrém-
nimi teplotami a narazy.

m  Regulator pritoku pravidelné odva-
phujte.

MONTAZ

Pozor!
m  Neinstalujte do mist ohrozenych
mrazem!

m  Pfistroj se smi pfipojit jen k potrubi
studené vody. Pokud je k dispozici
ptivod studené i teplé vody, smi se
pouZit jen pfivod studené vody. P¥i
dotazech nebo nejistoté se obratte
na odbornika na sanitarni zafizeni.

m Toto zafizeni musi byt instalovano
svisle a bez jakéhokoli sklonu na
kohoutku (viz obrazek G).

m Zafizeni nesmi byt namontovano
dnem vzhiru. Smér proudéni musi
odpovidat obrazku B.

m Pfistroj nejprve p¥ipojte k vodo-
vodnimu potrubi a teprve pak k
elektrickému vedeni.

m Po pouziti ho vzdy nejprve odpojte
od elektrického vedeni.

m Pristroj zapojujte jen do predpisové
instalované elektrické zasuvky s jisté-
nim 16 A. Napéti v siti musi odpovi-
dat technickym Gdajum pfistroje.
Zasuvka musi byt snadno pfistupna i
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po pfipojeni, aby bylo mozné pfistroj
rychle odpojit od sité.

m Pristroj nezapojujte do stejného
obvodu spolu s jinymi spottebici s
vysokym ptikonem, aby nedoslo k
pretizeni nebo ke zkratu (poZzaru).
Zajistéte, aby elektricky obvod byl
dimenzovan pro ptikon pfistroje.

m  NepouZivejte vicenasobné zasuvky,
prodluzovaci kabely del$inez 3m a
kabelové bubny.

m  Tlak vody pfivodniho potrubi musi
lezet v mezich uvedenych v kapitole
.Technické udaje”.

m Pfistroj, pfivodni kabel a veskeré
prislusenstvi pfed montazi zkontro-
lujte, zda neni poskozené. Pouzivejte
pristroj pouze tehdy, jsou-li vSechny
soucasti neposkozené a funkéni.

Doporuéujeme pritok vody (10) pfistro-
je pripojit pfimo nebo pfes rychlospoj-
ku k vodovodnimu kohoutu, nikoli k
hadici. Aby pfistroj bezvadné fungoval,
nemél by byt pfivodni kabel nebo vodo-
vodni vedeni prilis dlouhé.

1. Namontujte hlavni jednotku (1) na
privod vody (pfednostné vodovodni
kohout). K tomu vlozte stredni tésnici
krouzek (8) do pfitoku vody (10) a ...
a) ... ten nasroubujte na pfivod vody,
b) ... pfizavitu %" (napf. rychlospoj-

ky) vlozte velky tésnici krouzek (9)
do adaptéru %" (3) a ten na-
Sroubujte mezi (obrézek C),

c) ... pfizavitu 2" vlozte maly tésnici
krouzek (7) do adaptéru 2" (2) a
ten nasroubujte mezi (obrazek C),

d) ... pfijinych pfipojkach vody navic
pouzijte vedle adaptéru 2" (2)

s tésnicim krouzkem univerzalni
adaptér (5) a kovovou sponu (6)
(obrazek D). Univerzélni adaptér
nasroubujte do adaptéru ¥2". Dru-

@

cz

hy konec nasadte na pfivod vody
a zafixujte utahovanim kovové
spony (6).
Pokud by na vytok vody (14) méla byt
instalovana rychlospojka, odsroubujte
reguladtor pritoku (13) a zasroubujte
adaptér z umélé hmoty %". Na néj
nasroubujte béznou rychlospojku.
Jinak tento krok preskocte.
Otevrete pfivod vody.
Nastavte regulator vody (11) pfistroje
na pritok vody (otocte doll az do
slySitelného kliknuti) a zkontrolujte
tésnost véech spoji. Odstrante pfi-
padné netésnosti.
Az kdyz je vse tésné, zapojte sitovou
zastrcku do zasuvky.

POUZITI

Pozor!
m Zatizeni smi byt provozovano pouze

tehdy, je-li namontovano ve spravné
orientaci (viz obrazky B + G).

Obrazek E ukazuje mozné polohy regula-
toru vody (11) a pfislusnd nastavent:

Otécenim regulatoru vody dold se
zvysuje pratok studené vody.
Otacenim nahoru se zvysuje pritok
teplé vody. S rostoucim pratocnym
mnozstvim klesé teplota vody v
oblasti teplé vody.

Pfi provozu pristroje v oblasti teplé
vody ukazuje displej aktualni teplotu
vody.

®

Elektricky proud se spottebovava
jen pfi ptipravé teplé vody. Neni
proto nutné pro Usporu elek-
trické energie vytahovat sitovou
zéstrcku.

43
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CISTENI A UCHOVAVANI

Pozor!

m K isténi nepouzivejte ostré ani drsné
Cistici prostfedky nebo houbicky.
Mohli byste jimi poskodit povrch.

* Nedistoty otfete z pfistroje vihkym
hadrem.

e Skladujete v chladu a suchu v misté,
kam nemaji pFistup déti a zvitata.

Jestlize proud vody sldbne nebo je ne-
pravidelny, mél by se regulator priito-
ku (13) vycistit:

e Regulator pritoku odsroubujte a
vyplachnéte.

e Pfipadné vapenaté usazeniny
odstrarite béznym odvapnovacim
prostfedkem.

* PFisestavovani nezapomerite na
tésnici krouzek!

REAKTIVACE PRISTROJE

Pri prehrati mize zareagovat pojistka pfi-
stroje. K opétovnému uvedeni pfistroje
do provozu odklopte s pouzitim mirné
sily regulator vody (11) a stisknéte reseto-
vaci tlaéitko (obrazek F).

ODSTRANOVANI
PROBLEMU

Pokud by pfistroj spravné nefungoval,
nejprve zkontrolujte, zda problém nemd-
Zete odstranit sami. Pokud nelze pomoci
nésledujicich krokd problém vyresit,
kontaktujte zékaznicky servis.

Nepokousejte se sami opravit
elektricky pfistroj!
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Proud vody zeslabl.
Regulétor pratoku (13) je znecistény /za-
neseny vodnim kamenem.
> Vycistéte podle popisu v kapitole
,Cisténi a uchovéavani”.

Voda se neohfiva a displej nesviti.

Sitova zastrcka neni spravné zasunuté v
zasuvce.

» Opravte zasunuti zastrcky.
Zareagovala pojistka pfistroje kvdli
pretizeni.

» Uvedte pfistroj do provozu podle
popisu v kapitole ,Reaktivace pri-
stroje”.

Zasuvka je vadna.
» Vyzkousejte jinou zasuvku.

Voda je vlazna.
Cim je pratoéné mnozstvi teplé vody
vétsi, tim je voda chladnéjsi.

» Snizte pritok vody.

Voda je ptilis horka.
Ptitok vody (10) je ucpany.

» Odsroubujte pfistroj od pfivodu

vody a odstrarite necistotu.
Tlak vody na pfivodu je pfilis maly.

» Pozadavky na tlak vody naleznete
v kapitole , Technické udaje”. Tyto
pozadavky musi byt splnény pro
optimalni funkci pfistroje.

Vybavilo jisténi v pojistkové skfini.
Pripojeno pfilis mnoho pfistroji do stej-
ného elektrického obvodu.

P Snizte pocet pfipojenych pfistroji.
Elektricky obvod neni dimenzovany pro
vykon pfistroje.

» Zapojte do jiného elektrického obvo-

du. Pozadavky naleznete v kapitole
.Technické udaje”.
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LIKVIDACE
(A2, Zaijistéte ekologickou likvidaci obalovych materiall jejich odevzdanim k
@ recyklaci.

Protéjsi symbol (pfeskrtnutéd odpadni nddoba s podtrzitkem) znamena, ze staré
spotiebice nepatfi do domovniho odpadu, ale do specialnich systémi sbéru a

—— ZPEtného odbéru.
Majitelé vyslouzilych zafizeni ze soukromych domécnosti je mohou bezplatné
odevzdat na sbérnych mistech vefejnych organd pro naklédani s odpady nebo
na mistech zpétného odbéru zfizenych vyrobci a distributory v souladu se
zdkonem ElektroG (Zakon o elektrickych a elektronickych zafizenich), aby mohly
byt zlikvidovéany Setrné k Zivotnimu prostfedi a ziskany cenné suroviny. Nesprav-
na likvidace mlze mit za nasledek Unik toxickych latek do Zivotniho prostiedi,
coz mize mit neptiznivé Gcinky na zdravi lidi, zvifat a rostlin. Povinnost odebrat
elektrozatizeni zpét maji i obchody, které je dodavaji na trh.

Pfedchazeni vzniku odpadu je jesté cennéjsim pFispévkem k ochrané Zivotniho

prostiedi. Pokud je to mozné, je proto kromé dalsiho vlastniho pouzivéni nebo

oprav ekologicky cennou alternativou k likvidaci také pfedani jinému uzivateli.

TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 04900

Cislo modelu: XT-20ME-3

Jmenovité napéti: 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Vykon: 3000-3600W

Trida ochrany: |

Kryti: IPX4

Provozni tlak: 0,04-0,4MPa (1,4-61/min)

Jmenovity tlak: 0 MPa

Elektricka pfipojka: zasuvka s jisténim 16 A

Teplota vody: do 60 °C na pritoku vody s teplotou cca 10 °C

ID navodu k montazi 1l

a k pouziti: Z 04900 M NKD V7 0125 as

ZAKAZNICKY SERVIS DOVOZCE

Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin DS Produkte GmbH

Némecko Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld

kundenservice@dspro.de Némecko

@+49 38851 314650*

" Volani do némecké pevné sité podle tarifu

va$eho poskytovatele. V&echna prava vyhrazena.
45
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SPIS TRESCI Obstuga 50
Zawartos¢ opakowania 46 Czyszczenie i przechowywanie 51
Przeglad urzadzenia 46 Reaktywowanie urzadzenia 51
Symbole 47 Rozwigzywanie probleméw 51
Hasta ostrzegawcze 47 Dane techniczne 52
Uzytkowanie zgodne Importer 52
i 47
2 przeznaczeniem Obstuga klienta 52
Zasady bezpieczenstwa 48 L.
. Usuwanie zuzytego sprzetu 52
Montaz 49
ZAWARTOS’C Sprawdi, czy opakowanie jes,t kompletne
i czy nie doszto do uszkodzen w transpo-
OPAKOWANIA rcie. Jezeli urzadzenie jest uszkodzone,
(rysunek A) nie uzywaj go, lecz skontaktuj sie z obstu-

1 Urzadzenie gtéwne z przewodem
zasilania, 1 x

2 Adapter 2", 1x

3 Adapter %" (np. do szybkoztaczki

zaktadanej na wlocie wody), 1x

Opaska zaciskowa, 3 x

Adapter uniwersalny, 1 x

Metalowa obejma, 1x

Mata uszczelka (adaptera %2"), 1 x

Srednia uszczelka (do wlotu wody), 1 x

Duza uszczelka (adaptera 3%4"), 1 x

O 00 NONU1 b

Niewidoczne na rysunku:

* Adapter plastikowy %"(np. do szybkoz-
taczki zaktadanej na wylocie wody), 1x

* Instrukcja montazu i obstugi, 1x

46
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ga klienta.

Zdejmij z urzadzenia ewentualne folie,
naklejki lub zabezpieczenia transporto-
we. Nigdy nie usuwaj tabliczki znamio-
nowej i ostrzezen znajdujacych sie na
urzadzeniu!

PRZEGLAD URZADZENIA

(rysunek B)

10 Wlot wody

11 Pokretto (wlaczanie/wytaczanie, regu-
lacja temperatury)

12 Wskaznik pozydji

13 Perlator (zdejmowany)

14 Wylot wody

15 Wyswietlacz

@
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Podgrzewacz przeptywowy ze stali nierdzewnej PL

Szanowny Kliencie / szanowna Klientko,

dzigkujemy za wybér podgrzewacza przeptywowego ze stali nierdzewnej MAXXMEE.
Mozna go zainstalowac szybko, fatwo i bez wysitku wszedzie tam, gdzie jest przyla-

cze zimnej wody i pradu. Wystarczy przykreci¢ podgrzewacz i podtgczy¢ wtyczke do
gniazdka. Gotowe! Dzieki wbudowanej spirali grzejnej o duzej mocy woda nagrzewa sie
btyskawicznie — bez opdznien, bez zbiornika gromadzgcego wode! Doktadna aktualna
temperatura wody jest widoczna na cyfrowym wyswietlaczu LED. Wreszcie masz dostep
do cieptej wody wszedzie tam, gdzie od dawna jej potrzebujesz: w ogrodzie, warsztacie,
na tarasie, w samochodzie campingowym itd.

W razie pytan dotyczacych urzadzenia oraz czeséci zamiennych i akcesoriéw prosimy o
kontakt z obstuga klienta za posrednictwem strony: www.ds-group.de/kundenservice

Zyczymy wiele satysfakcji z uzytkowania podgrzewacza przeplywowego ze stali nie-
rdzewnej MAXXMEE.

Informacje o instrukcji montazu i obstugi

Przed pierwszym witaczeniem urzadzenia uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje; zacho-
waj jg na wypadek podzniejszych pytan oraz dla innych uzytkownikéw. Instrukcja montazu
i obstugi jest integralng czescig urzadzenia. Producent i importer nie ponoszg odpowie-
dzialnosci za szkody powstate w wyniku jej nieprzestrzegania.

SYMBOLE HASLA OSTRZEGAWCZE

Hasta ostrzegawcze sygnalizujg niebez-
pieczenstwa grozace w razie nieprzestrze-
gania zalecen.

Symbole zagrozen: te symbo-

le informujg o potencjalnych
zagrozeniach. Uwaznie przeczytaj
podane zasady bezpieczefistwa ZAGROZENIE - duze ryzyko, powoduje
i przestrzegaj ich. ciezkie obrazenia lub $mierc¢

Informacje uzupetniajace OSTRZEZENIE - érednie ryzyko, moze
powodowac ciezkie obrazenia lub $mierc

Przeczytaj instrukcje montazu | INFORMACJA — ryzyko szkod rzeczowych
obstugi przed pierwszym uzyciem!

BO P>

Napiecie przemienne

‘ o UZYTKOWANIE ZGODNE
Urzadzenie odpowiednie do 7 PRZEZNACZENIEM

artykutéw spozywczych.

~J

m Urzadzenie reguluje przeptyw wody
oraz ja podgrzewa.

m  Nalezy upewnic sig, ze produkt jest
zainstalowany prawidfowo (patrz roz-
dziat ,Montaz") oraz ze przestrzegane
sg specyfikacje dotyczace podtaczenia
zasilania i ci$nienia wody (patrz roz-
dziat ,,Dane techniczne”).

47
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PL
m  Urzadzenie jest przeznaczone do uzyt- m Szkody spowodowane nieprawidto-
ku prywatnego — nie do zastosowan wym uzytkowaniem lub uszkodze-
komercyjnych. niem urzgdzenia oraz prébami jego
m Uzywaj urzadzenia zgodnie z podanym samodzielnej naprawy nie sg objete
celem i w sposéb opisany w niniejszej rekojmia. Powyzsze odnosi sig takze
instrukcji montazu i obstugi. Wszelkie do normalnego zuzycia.

inne sposoby uzytkowania uwaza sie
za niezgodne z przeznaczeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Dzieci powyzej 3. roku zycia, osoby o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia/wiedzy, moga uzywac urzgdzenia
tylko pod nadzorem lub pod warunkiem, ze wyjasniono im zasa-
dy bezpiecznego uzywania, i ze zrozumiaty wszystkie istniejgce
zagrozenia.

m Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

m Dzieciom nie wolno czyscic¢ urzadzenia ani wykonywac jego
konserwacji bez nadzoru dorostych.

m Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia, a takze wtedy,
gdy nie bedzie przez diuzszy czas uzywane, odtgcz urzadzenie
od zasilania.

m Nie dokonuj zadnych modyfikacji urzadzenia. Nie wymieniaj sa-
modzielnie przewodu zasilania. W razie uszkodzenia urzgdzenia,
przewodu zasilania lub akcesoriéw, nalezy odda¢ urzadzenie do
wymiany lub naprawy do producenta, autoryzowanego serwisu
lub dystrybutora. W przeciwnym razie istnieje niebezpieczenstwo
wypadku.

m OSTRZEZENIE: Nie wigczaj podgrzewacza, jedli istnieje obawa,
ze znajduje sie w nim zamarznieta woda.

m Nie podfgczaj wylotu wody do innych zawordw lub armatur niz
podane w niniejszej instrukcji.

m Do wlotu wody tego urzadzenia nie mozna podtaczac¢ wody
ptynacej z innych systemdw ogrzewania.

48
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f ZAGROZENIE - niebezpie-

czeristwo porazenia prgdem

m Dzieci i zwierzeta trzymaj z dala od
podtaczonego do pradu przewodu

zasilania.

m  Nie uzywaj urzadzenia, jesli woda
wydostaje sie z innego miejsca niz
wylot wody.

®

m  Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani prze-

wodu zasilania w wodzie ani innych

cieczach; zabezpiecz je przed wpadnie-

ciem do wody lub zawilgoceniem.

= Nigdy nie dotykaj wilgotnymi dtorimi

urzadzenia ani przewodu zasilania

podtaczonego do sieci elektryczne;j.
m Jezeli podfgczone do zasilania urza-

dzenie wpadnie do wody, natychmiast

wyjmij wtyczke z gniazdka. Dopiero

potem wyjmij urzadzenie z wody.
m  Przechowuj urzadzenie wytacznie
w zamknietych pomieszczeniach.
m  Nie przechowuj urzagdzenia w po-
mieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza.

OSTRZEZENIE - niebezpie-

czenstwo obrazen

m  Przechowuj opakowanie poza zasie-

giem dzieci i zwierzat. Istnieje niebez-

pieczenstwo zadtawienia.
m  Dopilnuj, aby przewéd zasilania

zawsze znajdowat sie poza zasiegiem
matych dzieci i zwierzat. Istnieje nie-

bezpieczenstwo uduszenia.

INFORMACJA - ryzyko szkéd
materiatowych i rzeczowych
m  Uzywaj wytacznie oryginalnych ak-

cesoriow, aby zapewnié prawidtowe

dziatanie urzgdzenia i nie dopusci¢ do

uszkodzen.
m W razie usterki urzadzenia, a takze

przed nadciagajaca burza, wytacz urza-

dzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
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Odtaczajac urzadzenie od zasilania,
zawsze ciggnij za wtyczke, nigdy za
przewdd.

Nie ktadz na urzadzeniu ani na prze-
wodzie zasilania cigzkich przedmio-
tow.

Upewnij sie, ze przewdd zasilania nie
jest niczym przygnieciony lub zagiety i
nie ma kontaktu z ostrymi krawedziami
ani gorgcymi powierzchniami. Nie przy-
krywaj przewodu zasilania np. kocem.
Chron urzgdzenie przed ogniem, skraj-
nymi temperaturami i uderzeniami.
Regularnie oczyszczaj perlator z
kamienia.

MONTAZ

Pamietaj!

Nie instaluj urzadzenia w miejscach
narazonych na mréz!

Urzadzenie nadaje sie wytgcznie do
przytacza zimnej wody. Jedli dostepne
jest zaréwno przytacze zimnej, jak i
cieptej wody, wybierz wytacznie przy-
tacze zimnej wody. W razie pytan lub
watpliwosci skonsultuj sie ze specjali-
sta ds. instalacji sanitarnych.
Urzadzenie to nalezy zamontowac w
pozycji pionowej, bez zadnego pochy-
lenia na kranie (patrz rysunek G).
Urzadzenia nie wolno montowa¢ do
gory nogami. Kierunek przeptywu
musi zgadzaé sie z rysunkiem B.
Najpierw podigcz urzadzenie do
przytacza wody, a dopiero potem
do sieci elektryczne;.

Po uzyciu zawsze najpierw odtgczaj
urzadzenie od sieci elektrycznej.
Podtacz urzadzenie do przepisowo zain-
stalowanego gniazdka z bezpiecznikiem
16 A. Napigcie zasilania musi by¢ zgod-
ne z danymi technicznymi urzadzenia.
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Gniazdko powinno by¢ tatwo dostep-
ne takze w czasie pracy urzadzenia,
aby w razie potrzeby mozna byto
szybko odcigé zasilanie.

= Nie podfgczaj urzgdzenia do obwodu
elektrycznego razem z innymi urzadze-
niami o duzym poborze mocy; grozi
to przecigzeniem i zwarciem (poza-
rem). Upewnij sie, ze moc urzadzenia
odpowiada parametrom obwodu
elektrycznego.

m  Nie uzywaj gniazd wielokrotnych,
przedtuzaczy diuzszych niz 3 m ani
bebndéw kablowych.

m Cisnienie wody w instalacji musi
miesci¢ sie w granicach okreslonych w
rozdziale: ,,Dane techniczne”.

m  Przed montazem sprawdz, czy urza-
dzenie, przewdd zasilania i wszystkie
akcesoria sg wolne od uszkodzen.
Uzywaj urzadzenia tylko wtedy, gdy
wszystkie komponenty sa w dobrym
stanie i sprawne.

Zalecamy podtaczenie wlotu wody (10)
urzadzenia - bezposrednio lub przez
szybkoztaczke - do kranu, a nie do we-
zyka. Aby urzadzenie dziatato prawidto-
wo, doptyw wody i przewdd elektryczny
nie powinny by¢ zbyt dtugie.

1. Urzadzenie gtéwne (1) podtacz do
przytacza wody (najlepiej kranu). W
tym celu wtéz érednig uszczelke (8) do
wlotu wody (10), a nastepnie...

a) ...wlot wody przykrec¢ do przytacza,

b) ...w przypadku gwintu %" (np.
szybkoztaczki) wtéz duzg uszczel-
ke (9) do adaptera %" (3), ktéry
przykre¢ pomiedzy oba elementy
(rysunek C),

c) ..w przypadku gwintu ¥2" wtéz
mafg uszczelke (7) do adaptera
2" (2), ktory przykrec pomiedzy
oba elementy (rysunek C),
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d) ...w przypadku innych przytaczy
wody oprécz adaptera 2" (2) z
uszczelka zatdéz adapter uniwersal-
ny (5) i metalowa obejme (6) (rysu-
nek D). Wkre¢ adapter uniwersalny
do adaptera ¥2". Drugi koniec wtéz
do przytacza wody i przymocuj me-
talowa obejma (6), dokrecajac ja.

2. Jesli na wylocie wody (14) chcesz
zamontowac szybkoztgczke, odkrec
perlator (13) i wkre¢ do $rodka plasti-
kowy adapter %". Do niego przykrec
standardowg szybkoztgczke.

W przeciwnym razie pomin ten krok.

3. Odkre¢ doptyw wody.

4. Ustaw pokretto (11) urzadzenia w po-
zycji przeptywu wody (przekre¢ w dot
do kliknigcia) oraz sprawdz szczelnos¢
wszystkich ztgczy. Napraw wszelkie
cieknace miejsca.

5. Dopiero gdy instalacja jest w petni
szczelna, podfgcz wtyczke do gniazdka.

OBSLUGA

Pamietaj!

m  Urzadzenie mozna uzytkowac wytgcz-
nie po zamontowaniu w prawidtowej
pozycji (patrz rysunki B + G).

Rysunek E przedstawia mozliwe ustawienia

pokretta (11):

® Przekrecenie pokretta w dét powoduje
zwiekszenie przeptywu zimnej wody.

e Gdy pokretto zostanie przekrecone
w gore, zwiekszy sie przeptyw ciepfej
wody. Zwigkszenie ilosci cieptej wody
przeptywajacej przez urzadzenie po-
woduje spadek temperatury wody.
Jesdli urzadzenie dziata w zakresie cie-
ptej wody, na wyswietlaczu widoczna
jest aktualna temperatura wody.
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Energia elektryczna jest zuzywa-
na tylko do wytwarzania ciepte;j
wody. Nie ma zatem koniecznosci
odtaczania wtyczki od gniazdka w
celu oszczedzania energii.

®

CZYSZCZENIE |
PRZECHOWYWANIE

PL

ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo,
sprawdz, czy mozesz samodzielne rozwia-
za¢ problem. Jezeli wykonanie opisanych
nizej czynnosci nie przyniesie skutku,
skontaktuj sie z serwisem.

Nie prébuj samodzielnie napra-
« \ wiac urzadzenia elektrycznego!

Pamietaj!

m  Nie stosuj ostrych $rodkéw chemicz-
nych ani $ciereczek szorujacych. Grozi
to uszkodzeniem powierzchni.

e Zabrudzenia usun wilgotna sciereczka.
®  Przechowuj w chtodnym i suchym miej-
scu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

Jesli strumien wody stanie sie stabszy lub

nieregularny, nalezy oczysci¢ perlator (13):

e Odkre¢ perlator i przeptucz go.

* Ewentualne osady usun dostepnym w
handlu odkamieniaczem.

* Przykrecajac ponownie perlator, nie
zapomnij o uszczelce!

REAKTYWOWANIE
URZADZENIA

Przegrzanie urzadzenia moze spowo-
dowad zadziatanie bezpiecznika. Aby
ponownie uruchomic¢ urzadzenie, zdejmij
pokretto (11), uzywajgc nieco sily, a na-
stepnie nacisnij przycisk Reset (rysunek F).

@

Strumien wody stat sie stabszy.
Perlator (13) jest zabrudzony/zakamieniony.
» Oczysé go zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w rozdziale: ,,Czyszczenie i

przechowywanie”.

Woda sie nie nagrzewa, a wyswie-
tlacz sie nie wtacza.

Wtyczka nie jest prawidtowo podtgczona
do gniazdka.

» Sprawdz wtyczke w gniazdku.
Bezpiecznik urzgdzenia zadziatat wskutek
przecigzenia.

» Ponownie uruchom urzadzenie zgod-
nie ze wskazéwkami zawartymi w roz-
dziale: ,Reaktywowanie urzadzenia”.

Gniazdko jest uszkodzone.
» Wyprdbuj inne gniazdko.

Woda jest letnia.
Im wiecej cieptej wody przeptywa przez
urzadzenie, tym zimniejsza jest woda.

» Zmniejsz ilo$¢ przeptywajgcej wody.

Woda jest za goraca.
Wilot wody (10) jest zapchany.
» Odkrec¢ urzadzenie od przytacza wody
i usun nieczystosci.
Cisnienie wody doptywajacej jest zbyt
niskie.
» Wymagania dotyczace cisnienia wody
sg zawarte w rozdziale: ,Dane tech-
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niczne”. Wymagania te musza by¢
spetnione dla optymalnego dziatania
urzadzenia.

Zadziatat bezpiecznik w skrzynce
bezpiecznikowej.
Za duzo urzgdzen podigczonych do ob-
wodu elektrycznego.
» Odtacz cze$é urzadzen.
Obwdd elektryczny nie jest dostosowany
do mocy urzadzenia.
» Podtacz urzadzenie do innego obwo-
du elektrycznego. Wymagania sg za-
warte w rozdziale: ,,Dane techniczne”.

DANE TECHNICZNE c €

Numer artykutu: 04900 "

Numer modelu: XT-20ME-3 Q[I

Napiecie 220 - 240V ~

zZnamionowe: 50/60Hz

Moc: 3000 - 3600W

Klasa ochronnosci: |

Stopien ochrony:  IPX4

Cisnienie robocze: 0,04 -0,4MPa (1,4 -
61/min)

Cisnienie OMPa

zZnamionowe:

Przytacze elektrycz-
ne:

gniazdko z bezpiecz-
nikiem 16 A

do 60°C, gdy tem-
peratura wody na
wlocie wynosi ok.

Temperatura wody:

10°C
Identyfikator
instrukcji montazu i Z 04900 M NKD V7
obstugi: 0125 as

IMPORTER

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14,
22145 Stapelfeld, Niemcy
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OBStUGA KLIENTA

Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Niemcy
kundenservice@dspro.de

@+49 38851 314650*

" Potaczenie do niemieckiej sieci stacjonarnej
wedtug taryfy operatora.

USUWANIE ZUZYTEGO
SPRZETU

(£, Opakowanie usun w sposob nieszko-

‘% @ dliwy dla $rodowiska naturalnego,

oddajac je do punktu zbidrki surowcow

wtérnych.

Widoczny obok symbol (przekreslony
kontener na $mieci z kreskg na dole)
oznacza, ze zuzytego urzadzenia nie
wolno wyrzucac¢ razem z odpadami
domowymi, lecz nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiérki odpadow.
Wiasciciel zuzytego urzadzenia, ktére
byto uzywane w prywatnym gospo-
darstwie domowym, moze je oddac

w punkcie zbidrki prowadzonym

przez podmiot prawa publicznego

lub w punkcie przyje¢ udostepnionym
przez producenta lub dystrybutora na
podstawie ustawy o usuwaniu zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go [ElektroG], w celu usuniecia urza-
dzenia w sposdb nieszkodliwy dla $ro-
dowiska naturalnego oraz odzyskania
cennych surowcédw. Usuniecie baterii i
akumulatoréw w nieprawidtowy sposéb
grozi dostaniem sie do $rodowiska tru-
jacych substancji, niebezpiecznych dla
zdrowia ludzi, zwierzat i roslin. Rowniez
sklepy z urzagdzeniami elektrycznymi

i elektronicznymi sg zobowigzane do
przyjmowania zuzytego sprzetu.

Jeszcze lepszym sposobem ochrony $rodowi-
ska naturalnego jest zapobieganie powsta-
waniu odpadéw. Dlatego zamiast oddawacé
urzadzenie do usuniecia warto zdecydowaé
sie na jego dalsze uzywanie, naprawe lub
przekazanie innemu uzytkownikowi.

Wszelkie prawa zastrzezone.
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